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A k ik  m é l t ó k  ö n m a g u k h o z .
A szocialista francia parlament, a 

forró vérü olaszok tanácsa a botrányok
ban bővelkedő, padveréstől hangos, bűz, 
bombáktól szagos osztrák konglomerátum, 
egy sem tekinthet vissza annaleszeiben 
oly eseményekre, mint amilyenek a magyar 
országgyűlésen folyó hó huszonegyedikén 
lejátszódtak.

A magyar országgyűlése jobban mondva: 
A koalíciónak nevezett, de már kimúlt 
test ragályteljes foszlányáé azon dicsőség, 
hogy az alkotmányosan kinevezett minisz
terelnököt, szólásszabadságában, melyhez 
bárkinek joga van törvényes eljárásában, 
mely törvényeink alapján tételeit köteles
ségévé, előbb gyermekes lármával majd 
korcsmái verekedéssel megakadályozta.

Balkán nincs messze tőlünk, sőt 
némely ember erkölcs világában itt él 
köztünk, mi ellen oly sokszor küzdünk: 
az e r k ö l c s ö k  í é k e z h e t e t l e n s é g e  a  
rideg ö n z é s .

Ha a most kapott tudósítás Zakariás 
és társainak a brassói havasok pakulár 
csapszékében lefolyt duhajkodásával szá
molna be — napirendre térnénk a dolgok 
felelt — sőt lehet el is titkolnánk, nem 
akarván az úgyis megtépázott nemzeti 
becsületnek ártani, oly embereket pellen- 
gérezvén ki, kiknek nagy és fenséges 
hivatásuknál fogva egészen másoknak 
k e l l e n e  l e n n i !

Ámde a vastag csikókban alácsurgó 
vér a nemzet felszentelt házában, egy 
becsületben és elvhűségben megőszült 
miniszter arcon folyt alá, hogy a fele
baráti szeret étről, kölcsönös megbecsülés
ről, elvtiszteletről, szólásszabadságról meg
feledkező orvtámadók csapásaitól serken
vén fel, egy nemzet szégyenévé váljon.

Nem tudunk szabadulni azon borzasztó 
képtől, mely akkor elénk tárult és fájó 
szívvel kérdezzük önmagunktól, hogy hol 
van azon idő, midőn, a ma már szegre 
akasztott eszmek mámorától égett körü
löttünk minden s a legkonzervatívabb 
lelkek s a harminc millió művelt, dolgos, 
a nyugati kullurnépek családjában szíve
sen látott magyar gondolatát melengették 
keblükben ?

Hol vannak az Ígéreteket beváltó tettek, 
melyek a hon határain belől, békés nem
zeti haladást, széles e világon az igazáért 
becsületes fegyverekkel küzdő nemzetek
nek kijáró megbecsülést valósították volna 
meg?! |

Ma mindennek végp.lA mesterségesen 
szított mámort borzasztó kijózanodás kö
vette. Az imperialisztikus törekvés a nem
zetnek a külföld igazi értékben való be
mutatása a többi programmpontokkal 
együtt lomtárba került, hogy helyűket a 
párt szempontjából kihasználhatóbbaknak 
vélt, részben Kristóffytól kölcsön kért, 
részben megfejelt 48-as eszmék foglalják 
el. Mindez még nem volt elég, hanem

lehetővé kellett még tenni azt, hogy ellen
ségeink örömére, gúnyára, a táviró a világ 
minden kuíturzugába egy véres verekedés
ről, brutális duhajkodásról számoljon be, 
hogy mint a családban előforduló szégyen
letes szerencsétlenségnél, Héderváryval 
együtt arcpirulással kellessen fogadni az 
angol, francia, orosz, német stb. kormá
nyok részvét nyilatkozatát.

Itt hiába minden mentegetődzés, hiába 
a magyarázatok tömege, mert aki az ese
ményeket, a padokból alásomolygó egy
séges tömeget, látta, tudatában van annak, 
hogy itt egy hatalmas politikai hibáról 
van szó, melyet semmi sem ment, mert 
a tettnek nincs semminemű erkölcsi alapja. 
Justhék vétettek, még pedig kétszeresen : 
a nemzet ellen é s  ö n m a g u k  e l le n .

Második vétkük azonban enyhíti az 
elsőt, mert a parlament ezen megsértésé
vel az egész nemzet előtt a napnál vilá
gosabbak lettek azon okok, melyek közre
hatottak, hogy a parlament nem végzett 
semmit, hogy a koalíció szétzüllött és 
hogy a király .elfordul! azoktól, kiknek 
még nem is olyan régen béke jobbot 
nyújtott, hogy válvetett munkával dolgoz
zanak e haza érdekében.

De meri-e még Justh ugyan azt mon
dani, mit a magyar állameszme ellensé
geivel való testvériesülése alkalmával mon
dott? Ki fogja-e még egyszer jelenteni: 
hogy Magyarországon nincsen munkapárt? 
Nem. Mert még Justh Gyula sem teheti,

T Á R C A .
A m egölt feleség.

A „Szabolcs" eredeti tárcája.
Ir ta : Donan Coyle.

Az általános zokogás közepette leghama
rabb Iloehmetz fért n agához és néhány vigasz
taló szóval letörölte Mr. Ch. Brcwn könnyeit 
valamint az én könnyeimet is.

Herr Schlokk az órájára nézett és pipára 
gyújtva figyelmeztette kliensünket:

— Hallja ! Ha mégegyszer megrikat, ki- 
dobalom. Folytassa!

— Tehát nem lettem fogorvos. De leg
alább mormón leszek és igy vallásom sun tiltja 
ezeniül, hogy szigony, megboldogult fdeségem 
anyjinak egyedin, fillve őrzött fogát be\ér
hessem ! Következőképen történt az eset: 
Dis;not öltünk. Fiam, ki mint említettem, a 
faluban. Smoncaban mészáros, ollbon volt, 
fogy eikeszilee a hurka kolbászt. (Ma isn ertem 
'oina ötöket, küldtem volna kóstolói!)

Mindkittőrk szájában összefutott a nyál, 
de Brcwn szavai ismét feloszlatták :

— Én Mencseszterben voltam szegény 
öcsémnél, ki jelenleg tudvalevőleg uraságoktól 
levetett ruhák csekély haszon melletti eladásával 
foglalkozik — pedig jelenleg orvos, szemorvos 
lehetne, ha vallása nem tiltja, pedig szegény 
atyám tervei szerint . . .

— Hallja! Elég legyen ! üvölté Hochmetz 
egy hatalmas „dzsigget1* táncolván a lihegő 
Brown hasán. Én pedig örömömben egy 
H u n g a ry  corpus ju r is t vágtam Brown fejéhez. 
Barátom leintett:

— Wetzner, nem vagyunk a pesti ország
házban. Te nem ismered Justh nemesfn, gon
dolkodó fejjel érveiéi pártját, valamint Brownnak 
sincs fogalma Khuenről ! Fejezze már be az 
elbeszélését / — fordult Brownhoz, ki felugrott 
székéről és álkutatta az egész szobát, majd az 
asztal bal hálulsó lába aialt megtalálta elbeszé 
lésének elvesztett fonalát és azt felvéve folytatta:

— Nem voltam jó ideig otthon, mire a 
sürgönyre hazaértem, el is temették szegény 
felesegemet! (Brown két [öröm] könnyet törült 
ki szeműből) Hazaérve megtudtam, hogyan 
történt az egész dolog. Nőm a disznóölés nap
ján — jó szokásából kifolyólag — alaposan be-

vacsorált, rosszul lett és a javasasszony mon
dása szerint megütötte a „ferslág*. De ezt csak 
mondják, mert a fiam aznap d isznó t ö l t !

Hochmetz halkan füttyentett, mint aki érti 
a dolgot.

— Pedzem már, cukor édes Brown tata! 
Tovább, tovább! szólt barátom, négykézláb 
állva Brown előtt és erősen szimatolta a vadat, 
mint egy angol szetter.

A napokban fiam egyik kését megtaláltam, 
véresen . . .  Óh borzalom ! Veresen . . .

— óh borzalom ! vágott közbe Hochmetz.
— Igen uraim, véresen . . .
— óh borzalom! vágtam ón közbe.
— Igen, oh rémület — folytatá nagy ne

heze n Brcwn — véresen találtam meg!
— Menjünk! vágott közbe Hochmetz. Men

jünk a tett színhelyére, hol megtudjuk, ki a 
gyilkos ! Velzn, nagyon lekötelezel, ha eljösz 
velem, 'ellehet, nyomozásaim közben ltkötsz, 
de a gazembert segilsz kiölni!

Megnéztem a menetrendet, öt perc múlva 
a Nywkávé állomáson voltunk. Üde, szép utón 
haladtunk gyalog tova.
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hogy azon fékeveszett indulat és tajtékzó 
düh, mely pártját elragadta, egyetlen véd
telen ősz embernek szól, nem pedig egy 
hatalmas pártnak, mely az érdemtelensé
güknél fogva kibukó képviselők konc és 
tekintély féltő izgatottságot a véksőkig 
fokozta!

Kacagni szeretnénk, de az undor és 
a nemesebb érzés ajkunkra fagyasztja a 
mosolyt. Pedig kacagni kellene azon a 
naiv taktikán, melylyel Justhék a veszen
dőnek ment népszerűségüket a darabont 
kidobó ülés nyomorúságos másolatával 
akarják visszaszerezni. Kacagni kellene 
azon a szellemi korlátoltságon, mely 
össze tudja téveszteni a szolgalegényekkel 
erőszakhoz forduló kormányt, Héderváry 
alkotmányos eljárásával és azt reméli, 
hogy néhány ökölcsapás, fejbeverés után 
a nemzet ismét vezéreivé fogadja a foly
tonos vedléstől csupasszá vedlett jómada
rakat !

A magyar lélek ősi hibája, hogy ér
zelmi politikát követ, mert legősibb erénye, 
hogy szívében a hazafiui szeretet érzése 
foglalja el a legnagyobb részt. Ez festi 
pirosra a szavaló gyermek arcát, teszi 
rajongóvá az ifjút, elkeseredetté a férfit 
és mélázóvá az agyat. És az események 
nyomán arcunkba szökhet a vér, ökölbe 
szorulhat kezünk, de agyunkat nem szabad, 
hogy elhomályosítsa semminemű indulat. 
A gazdasági szegénység rongyaiba öltö
zött, kereskedelmében és iparában béna, 
de büszkeségében összeszoritott ajkakkal 
küzdő magyar nemzet nem lehet továbbra 
is politikai kalandorok emelkedésének ha
zugságokkal kibérelt lépcsője.

El kell következni annak az időnek, 
midőn a nemzet megtudja különböztetni 
a heréket a dolgozóktól s azokat tünteti 
ki bizalmával, kik a nemzeti szegénységet, 
műveletlenséget, ezért kelevényét és vérző 
sebét, nem a javasasszony szemfényvesztő 
hókusz-pókuszával, hanem a felvilágoso- 
dottság komoly munkájával akarják meg
gyógyítani.

S. K. L.

íme, Hochmetz, milyen szép ez a vidék, 
mily kies!

— Vigyázz! Kies . .
Kiestem a kocsiból nagy gyönyörűségemben, 

mire visszamásztam, Hochmetz a legnagyobb 
lelki nyugalommal fejezte be mondókáját:

— . . el! De megtörtént. Óh, megtörtént, 
így volt ez megira a sors könyvében !

Megérkeztünk. Meg. Sőt kiszaltunk. A kis 
kis tanyasi ház előtt mosolyogva fogadott ben
nünket L estrade, a Scottland Yard (a londoni 
rendőrközpont) Maleskovicsa. Majd leborult az 
anyaföldre és felkiáltott: Üdvözlégy, óh követ
keztetések nagy mestere, engedd szerényen meg
jegyeznem, hogy nem akad már semmi dolgod. 
Mert tudja, Herr Sblokk — bizalmaskodott 
tovább Lestrade gúnyosan — elkésett, lekésett, 
megkésett, megtaláltuk a késet! A véres késet.

— Brávó, brávisszimó, Lestrade ! mosoly
gott Hochmetz száraz arca. De én is körül
nézek előbb, ha megengedi! Mindazonáltal lesz 
kegyes az eddigi eredményről értesíteni ?

— Kérem, szólt Lestrade, a Scotland Yard 
nagynevű detektivje, gúnyos mosoilyol véve elő 
jegyzeteit.

— Bűnügyről nincs szó, Herr von Shlokk. 
Az asszonyt megütötte a guta, a kés pedig egy, 
a szó szoros értelmében vett disznótól véres. 
A mészáros másnap kereste is a kését, melyet 
anyja lakásán hagyott a disznóöléskor. Bűn
ügy nincs!

(Folyt, köv.)

Húsvétkor.
Midőn a feltámadásnak és az eszme 

diadalának magasztos ünnepét üljük, hal
doklik köröttünk az élet s a halhatatlan
nak vélt eszmét az önkény és önérdek 
vasmarka tartja lenyűgözve.

Igen, haldoklik az élet! Elképzeljük, 
mily sokan lehetnek, akik eme kijelen
tésre tagadólag rázzák fejeiket. Az Üdve- 
zítő egy ily napon támadt fel, az emberek 
legtöbbje él és élni siet, a természetben 
minden azt igazolja, hogy van feltámadás, 
van élet. Mindennek ellenére, ismételjük, 
hogy haldoklik körülöttünk az élet!

Milliók hirdetik és hiszik, hogy az élet 
diadalt aratott az enyészeten, amikor leg
először hangzott fel: ne keressétek holtak 
között az élőt. Tehát föltámadt és él az 
Üdvezitő, de hiába keressük őt üres 
templomokban, meghasonlott szívekben. 
Hiába keressük őt a sanyargatott nemze
tek küzdelmében, vérrel szennyezett poli
tikai eseményekben. Hiába keressük őt a 
pereskedő házas felek viszálykodásában, 
korán vénült ifjak, reményükben csalódott 
hajadonok örömtelen életében!

Ahol nincs élet, haldoklik az eszme, 
a sírból kitört eszme is. Igaz, hogy nap
jainkban minden ember a saját eszméjét 
fitogtatja, azért látszik élni, harcolni. Az 
ilyen eszmét az önzés, a nagyravágyás 
szüli, mely az adott viszonyokhoz alkal
mazkodik és cégérré lesz azok számításá
nál, akik hiúságból vállalnak szerepet az 
életben Mi olyan eszméről beszélünk, 
mely a Tízussal együtt támadt fel, olyan 
eszméi. minőt azok hirdettek, akik valódi 
hazafiak, igazi emberbarátok voltak. Nagy 
emberek csak az emlékezetben élnek s 
áldásos eszméiket az önkény és összes 
vasmarka tartja lenyűgözve.

Ahol nincs élet, ahol az emberek nem 
tudnak üdvös eszmékért, magasztos célok
ért lelkesülni, ott enyészet, sorvadás kezeli 
meg bomlasztó munkáját. Ne álltassuk 
magunkat. Nézzünk szét, nem azt tapasz
taljuk-e, hogy a feltámadás ünnepén sem 
érzünk magunkban erőteljes életet. Elfá- 
sultság, bágyadtság nyűgét véljük lábain
kon, ha a közügyért, embertársainkért 
tenni akarunk. Szomorú körülmény ez, 
mely azt jelenti, hogy jövőnk bizonytalan.

Az első nagypénteki gyásztól megren
dült emberek, a húsvéti örömhírré tudtak 
lelkesülni. Az üresen maradt koporsó 
felett, pezsgésbe jött az élet. Ma? Ma 
ünnepelünk szokásból, de lelkesülni még 
a húsvéti örvendetes események felett sem 
tudunk. Sötét gond borong arcainkon, 
mintha képtelenek volnánk megérteni, 
hogy a hatalmi önkény súlyos követésre 
képes az üdvös eszmét örökre sírba zárni.

Ha hinni tudnánk és remélni mernénk 
akkor az aradi sir felett és megértenénk 
ama vigasztaló szavakat: n e  k e r e s s é t e k  
h o l t a k  k ö z ö t t  a z  é l ő k e t !  Ha hinni 
tudnánk, a kerepesi-uti temető egyik sírja 
felett, meghallanánk az eszmének életre 
hivó szavait. Mi nem törődünk a halha
tatlanok által kérdezett eszmék igazságai
val, hanem vásári zajt csapunk, vérrel 
szennyezzük a törvényhozás otthonát, hogy 
a művelt világ elhigyje rólunk, miszerint 
nálunk nincs húsvéti feltámadás.

A nemzet Judásai, szétszórhassák az 
ártatlanok vérének, nyomorba taszításának 
diját és elérhetik megérdemlett bünhődé- 
süket; következhet a pilátusi kézmosás,

mindez nem segíthet a művelt világ íté
letén. Ilyen szerencsétlen állapotok mellett 
soká kell még várnunk ama húsvéti fel
támadásra, mely uj, boldog életet hoz 
pártoskodó nemzetünk számára.

Bár súlyos a helyzetünk, reménytelen 
a jövőnk, mégis vigasztalásunkra lehet, 
hogy vannak még vallásos emberek, vau
nak jó hazafiak, akik egy jobb jövő elő
készítésén fáradoznak. El kell jönni azon 
időnek, amikor e nemzet hamis próféták
nak hinni nem fog s csupán azok szavára 
hallgat, akik valódi jóakarói az öntudatra 
ébredő nemzetnek. El kell jönni azon idő
nek, amikor nem a korunknak önzés által 
felállított bálványait, hanem azon Üdve- 
zitőt imádják az emberek, aki valóban fel
támadott. Emez idő közelgését annál inkább 
hinnünk kell, mert az élet ösztönének 
megmozdulását látjuk, midőn álomkóros 
emberek hallgatni kezdenek azon kevesekre, 
akikből nem halt ki a hit egy szebb jövő 
elkövetkezése iránt.

Föltámadt Üdvezitőnk, aki diadalt 
arattál halálon és enyészeten, aki meg
mutattad, hogy sem a zsarnoki hatalom 
katonái, sem a koporsódra hengeritett 
súlyos kődarab, nem akadályozhatott meg 
e feltámadásban: jövel és költsd életre 
azon nemzetet, mely oly régen hordja 
már a nagypéntek súlyos keresztjét. Jer 
és értesd meg velünk, hogy van feltáma
dás, van élet, ha követjük azon eszmék 
útmutatását, melyek azon halhatatlanoktól 
származtak, akik meghaltak nemzetünk 
életéért!

Jöjjetek én hozzám mindnyájan! . . .
Labor improbus
omniu vincit

Nincs akadály, melyet becsületes munka 
le nem győz, mondja egy régi, igaz mondás. 
Ezt az igazságot, amelyet ezeréves tapasztala
tok árán követésre méltónak bizonyult, valija 
Héderváry gróf, a szó és tettek embere is. 
Szilárd és izmos kézzel irta zászlajára a nemzeti 
munka jelszavát, hogy a magyar nemzet bol
dogulását előkészítse, megalapozza és állandó
sítsa, A közjogi kérdések labyrinthusaiban té
velygők gunyhahotája, a kétkedők szkepszise, a 
béketlenkedők vad fanatizmusa, a terror szé
gyenletes elfajulása nem üirta ellensúlyozni azt 
a hivó szót, amely komoly nemzeti munkával 
szólított minden magyar embert, akiöen a 
hazafias érzés erősebb azoknál az érdekeknél, 
melyek tálán másfelé húzzák. S ime a magyar 
nemzet szine-java köveii azt a zászlót, amelyet 
egy rátermett vezér magasan iobogtat.és amely 
köré egy csillogó vezérkar, amely bizalmat, hitet 
és szeretetet erdemel, híveket toboroz. Hogy 
milyen eredménnyel jár ez az előkészítő munka, 
megmutatta a vasárnapi nagygyűlés, amely vá
rosunkban, a legkurucabb varmegye székhelyén, 
megalakította a nemzeti munkapártot.

Fényesebb volt ennek a vasárnapi napnak 
a sikere, mint amilyennek a barátok remélték, 
az ellenségek rettegték. Megalakult a nemzeti 
munkapárt a mi megyénkben is, ahol négy 
évvel ezelőtt Deák Ferenc bölcs politikáját 
uton-utfden hazaárulásnak bélyegezték! És ime 
most ellepte egy óriási tömeg, Deák bölcs 
politikájának — mondhatjuk uj hívei, a Korona 
hatalmas nagytermét és nagy lelkesedéssel spon
tán elhatározásból csatlakozott ahhoz a zászló
hoz, amelyet egy hatalmas koncepciójú állam- 
férfiú lobogtat, hogy hű népét, amely a közjogi 
pusztaság viszontagságait megelégelte, az Ígéret 
földjére elvezette.

A nép, az istenadta nép nemcsak a nyíri 
homokpuszta hazafias nepe, hanem széles e 
hazának minden polgára áhítozik már az ígéret 
földjére. És ez a nép elfog jutni abba az or
szágba, amely tejjel mézzel folyik. Hiszen van 
egy Mózese most, akiről a közvélemény egyik 
szócsöve imigyen szól;
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............csodálatos vegyülébe a törhetet
len erélyrek és a lelki jóságnak, szeretetre- 
nióltoságnak. Egyéniségében a kiválóság ön
bizalma és a mások jelességét tisztelő szerénység, 
a vállalt ügy iránt való bizodalom és az annak 
vezetesehez szükséges tetterő oly szerencsésen 
találkoznak, hogy ezek a tulajdonságok együtt 
tes:ik őt̂ és c sa k is  öt a várvavárt uj korszak 
hivatott megalapítójává.“

A vezetés tehát kipróbált erős kézbe van 
letéve, abba a kézbe melynek kezdeményezése 
nélkül mindez a sok zseniálitás, mindez a lel
kesedés tettek hiányában nem segíthetett volna 
az ország bajain, nem érlelhetett volna gyü
mölcsöket.

Az ő bölcs vezetése mellett hétmérföldes 
csizmákkal eljutunk majd a közjogi önállóság, 
a lü^getlenség, a gazdasági jólét igazi kormá
nyához. Krónikás.

A Korona szálló díszterme vasárnap már 
a kitűzött idő elölt megtelt intelligens közön
séggel. Ott láttuk azon a megye minden részét 
képviselve. A gjülés megtartása nem volt pedig 
plakatozva, a lapok is olyan időben kaptak meg
tartásáról értesítést, hogy csak röviden foglal
kozhattak vele. A párttagok azonban nem vár
tak tuzditásra, hanem az első szóra tömegesen 
csoportosultak a zászló alá. Martinyi József 
megnyitó beszédében maga 'elismerte, hogy 
társadalmi utón kívánták csak a 67-es alap 
híveit csoportosítani, de az egyszerű felhívásra 
olyan zöme csatlakozott a választóközönségnek 
hozzájuk, hogy elérkezettnek találták az időt a 
politikai szervezkedesre. Helyesléssel fogadott 
beszedeben ajánlatba hozta a gyűlés elnökéül 
Vay Tibor grófot, akit lelkesen megéljeneztek, 
Vay megköszönve a bizalmat az elnöki széket 
elfoglalta és Vadász Lipotot kérte fel az indítvány 
megtételere.

Vadász Lipót közel egy órás beszédben 
fejtegette a koalíció bűneit és az azt követő 
búnhődést, amely a király és nemzetnek az 
uralmon voltak iránt megnyilatkozott bizalmat
lanságiban nyilvánult meg. Frázisokkal a nem
zetet nem lehet tovább vezetni, komoly munkára 
van szükség amelyet Hederváry gróf irt zászlajára. 

Erős segítőtársát kapott ehez Tisza Istvánban, 
aki megmutatta már, hogy nem csak befelé, 
de kifelé is tud nemzeti politikát folytatni, amidőn 
az .előkellő degen**-t leintette. Mindkét név 
említésénél viharos eljenzés tört ki. Végül meg
alakították a tisztikart. Elnökké: gróf Vay Tibort, 
aleinökökké: Martinyi Józsefet, dr. Flegmán 
Jenőt és dr. Járossy Sándort. Jegyzőkké pedig 
dr Hoffrnan Mórt, dr. Fráter Ernőt és dr. Sarvay 
Eleket választották meg. Végrehajtó bizottság 
tagjai lettek : Andrássy Kálmán. Balogh Ferenc, 
Burger Pál, Diener Gyula, Hlatky-Schlichter 
Gyula, Jármy Miklós, Jóna László, dr. Kállay 
Rudolf, Kerekes József. Kiár Leó, Mandel Dezső, 
Mandel József, Mikoiay György, Herceg Odescalchi 
Zuard, Jármy József, Ormós István, dr. Popini 
Albert, dr. Prok Gyula, Porubszky Pál, Rosen- 
berg Emil, Reismann Samu, Sípos Emil, Szikszay 
András, Szikszay József, dr. Vadász Lipót, Zoltán 
Sándor, Halasi Mór, Bleuer Lajos, Kállay Emil, 
Reismann Jenő, Elek László. Ezen kivül alakítot
tak még egy százas bizottságot is.

iV.'-í

Megértések.
Midőn egy sereg ember extázisbán, vörös 

arccal, izzadva húzta a nemzet vezéreinek ko
csiját, midőn finom szirmú kis tulipánt tűzött 
a kabátjára, midőn boldogan ordította az Éljent, 
midőn boldogan mondta, hogy Végre, hogy Itt 
az idő, hogy Munkára, — akkor azt a sereg 
embert mi megértettük.

Megértettük az örömüket, a vágyukat, az 
éljenüket.

És midőn az a sereg ember be lett csapva, 
midőn az a sereg ember látta, hogy nincs Végre, 
hogy nincs Itt az idő, midőn .lehajtotta fejéi 
négy-öt bús magyar** akkor megértettük a bá
natukat, a szomorúságukat.

És ma, midőn a granicsárnak nyújtja a 
kezét, midőn az Itt az idő újra fel-fel hangzik, 
félenkebben, lassabban mint azelőtt, de hangzik, 
megértjük őket most is.

Valakit m egérteni meg nem jelenti helye
selni tettét, vagy elveit.

Mi csak megértettük az Éljeneket, mi csak 
megértettük a Busulást, de mi helyeseljük, hogy 
az a sereg ember megértette Héderváryt.

El kellett érkezniük ehez a megértéshez, 
sok hazugságok, sok ocsmány dolgok, sok meg
alázkodások után.

Midőn a nagy kabinet egyik tagjáról, egy 
nemzeti vezérről egy ember azt állitja, hogy a 
nemzet vezére gyalázatos manipulációkat üz, 
hogy kivándorlási ügynök, megvesztegethető, 
midőn azt beszelik, hogy a nagy kabinetet egy 
kéjnő irányítja, kit a rendőrség kitilt Budapest 
területéről, midőn Kossuth Lajos fia sárga bu- 
gyogót húz és az apja nótáját énekli, midőn a 
bajban fűhöz-fához kapkod a nagy kabinet, bele 
kapaszkodik a bársonyszékbe, mig ki nem verik 
belőle, hogy az uj küzdelemre a nemzetiségek
kel paktál, verekednek, a régi hazug szavakat, 
frázisokat — mikről ők bizonyították be, hogy 
hazugak — újra ordítják, újra verik zsinórozott 
atillájukat mi alatt ott fityeg a Lipótrend, a 
nagy hazugságok megtanították azt a sereg 
embert megérteni a „H iu sá g vá sá rá n a k“ pojácáit.

És a kormány, mi feloszlatja a házat, minek 
nem kell az általános titkos választói jog, mi 
azt mondja, hogy adjuk meg a császárnak ami 
a császáré, kormány melynek a granicsár a feje, 
a kormány elé oda áll a kocsithuzó, éljenző 
ember tömeg s azt mondja vártunk!

És a tulipánt felváltja a buzakalász és most 
nem mi értjük meg őket, hanem ők értenek meg 
va lam it.

Megértik, hogy a nagy apának nagy fia 
mennyire bele illik abba a konflisba, mi ott áll 
egész nap a Gresham palota előtt megértik, a 
lehajtott fejű, kiálló csontu konflis lovat nézve, 
az egész nagy M á m o r  politikát, a tulipános 
grófnőket, az uj lipótrendeseket, a szterényieket, 
a botrányokat, az Itt az időt, a Végre-t az 
Éljent, mind. mind megértik.

Megérteti velük az okos szemű, lehajtott 
fejű. kiálló csontu, jó, öreg konflis ló . . .  És 
Khuen Héderváry kocsijából nem fogják ki a 
lovakat, csak oda nyújtják neki a kezüket, és 
.négy-ót bús magyar“ elért a megértéshez.

Lukács.
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Orvosilag ajánlva. Vese és hóiyagbajoknál, a 
vesermdenc idült hurutjainál, hugykő és fövény- 
képződésnél a légutak és a kiválasztó szervek 
hurutos bántalmainál kitűnő hatásúnak bizonyult.

F ő r a k t á r :

W asserm an n  Sámuel
fűszer, déli gyümölcs, üveg és porecllán 

nag\kereskedőnél Nyíregyháza,
20—io—2y
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A Zenekedvelők Egyesületének hang* 
versenye,

Nagyszabású, impozáns műsoru hangver
senynyel kezdte meg a Zenekedvelők ifjú egye
sülete a nyilvánosság előtti szereplését s egy 
csapásra meghódította műértő közönségünket. 
Bámulatra méltó, amit az egyesület zenekara 
ily rövid idejű gyakorlás után produkált. Szép 
példája annak, hogy lelkes és ambitiósus embe
rek, kitartó szorgalommal és önbizalommal mily 
dicséretes eredményt tudnak felmulatni. Meg is 
találták méltán megérdemelt jutalmukat közön 
ségünk példátlanul élénk érdeklődésében, amely 
ügyüket az első perctől fogva meleg szeretettel 

• felkarolta.

A zenekedvelők egyesülete nehéz, háládat— 
lan feladatra vállalkozott. A cigánykultusz túl- 
tengésével szemben a classikus műzene népsze
rűsítésére. A közönyt, indokolatlan ellenszenvet 
megtörni, helyére a komoly zene szeretetét, 
megbecsülését, szépségeiben való gyönyörködést 
ültetni. A vasárnapi megnyitó eredménye után 
megállapíthatjuk, hogy a zenekedvelőknek sike
rült működésük iránt nem remélt mértekben 
felkeltenie közönségünk érdeklődését, s bizunk 
benne, hogy a szakavatott lelkes vezetőség, 
élén a zenéért rajongó Mikecz Dezső elnökkel, 
tudni fogja ez érdeklődési az ideális végcél ér
dekében nemcsak ébrentartani, hanem állandóan 
fokozni is.

Zenei élet tagadhatlanul eddig is volt váro
sunkban. A Bessenyei Kör művészestélyeivel, 
legutóbb pedig Zenedénk a zeneoktatás ügyének 
rendszeresítésével, modern színvonalra emelé
sével és nyilvános zeneelőadásaival na y érde
meket szereztek zeneéletünk felvirágoztatása 
körül. Hiányzott azonban egy speciális zene
egyesület, mely hivatásos zenészek irányítása 
mellett a zeneügy fejlesztését nem alkalmilag, 
ötletszerűen, hanem permanens működéssel, s 
ebben előre megállapított tervszerűséggel, logikus 
rendszerességgel szolgálja. E hiányt pótolja a 
Zenekedvelők Egyesülete, mely kultúrintézmé
nyeink korában igazán hézagpótló, nagyjelentő
ségű tevékenységre van hivatva és mint vasár
napi fényes sikerű szereplésével tanujelét adta 
életképességének.

Áttérve a megnyitó hangversenyre, ez a 
siker és lelkesedés jegyében folyt le. Noha a 
kezdet csak fél 5 órára volt jelezve, a közönség 
már 4 órakor gyülekezett s a kezdetig szinültig 
megtöltötte a Korona termét. Feszült várakozás 
közben a zenekar játéka nyitotta meg a műsort 
a .Lodoiska** c. operanyitánynyal. E remekmű
vet Kovách Árpád congeniális vezénylete alatt 
lelkes hévvel, kifogástalan összjátékkal adták elő 
filharmonikusaink, teljes mértékben érvényre 
juttatván a geniálisan hangszerelt, nagyszabású 
kompositió jellegzetes hanghatásait. Az erélyével 
imponáló temperamentumos karnagy daemoni 
erővel ragadta magával zenészeit, kik dirigens 
pálcájának varázshatalma alatt túlteszik magu
kat a legnagyobb technikai nehézségeken.

Majd dr. Widder Adolfné úrnő lépett a 
dobogóra és nagy művészi hatással adta elő 
műsorszámait. Játékában nemcsak bámulatos 
technikai tudását, hanem az igazi elmélyedést 
a szerző gondolataiba, a mű belső tartalmába 
csodáltuk. Nemcsak a kotlákat játssza, hanem 
ami azok között és mögött rejlik. Zugó taps
vihar, lelkes kihívások és egy r.agy virágcsokor 
lett jutalma gyönyörű játékának. Költői ihlet- 
séggel, plasztikus hangfestéssel és finom nüan- 
szirozással játszotta a zenekar Sibelius ideális 
szép zenekölteményét, elbűvölve játékával a 
hallgatóságot. Fokozódott a siker a Garay Gyula, 
dr. Juhász Sándor, dr. Hoffmann Móric és Fü
redi Henrik által szabatos összjátékkal, mesteri 
kidolgozásban előadott vonósnégyesnél, mely 
interpretátiójukban, — miként a műsor is je
lezte — valóban a polifónia és eszményesités, 
a legnagyobb színvonalra emelt zenei szép 
mintaképe volt.

Méltó befejezésül a zenekar Mozartnak paj
zán jókedvtől, gondtalan vidámságtól sugárzó, 
kedves és behizelgő dallamokban gazdag Sere- 
nade-ját játszotta a mű jellegének megfelelő 
discrét könnyedséggel, szellemes, kedélydús elő
adással. Egy kellemesen eltöltött délután emlé
kével, osztatlan elismerésének nyilvánítása mel
lett is, a mielőbbi viszontlátás reményében 
búcsúzott a közönség derék fiiharmonikusaink
tól. Szolgáljon e szép siker buzdításul a meg
kezdett mű folytatásához!

Szabolcsvármegyei gazdasági egyesületi közlemény.
A  szabolcsvárm egyei gazdaság i egyesület f. 

hó 19-én tartotta szokásos havi igazgató választ
mányi, valamint ez évi jubiláris kiállítása álta
lános rendező bizottságának ülését. Legfőbb
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őrlési választékban megérkeztek 
férfi d iv a t  és rö v id á ru  üzletében,
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tárgya a kiállítás idejének lehető kitolása, illetve 
határidejének végleges megállapítása volt. — A 
régebben szeptember elejére megállapított határ
idő ugyanis úgy az ez alkalommal országos 
keretűnek tervezett baromfi-tenyésztési osztály 
érdekében bizonyult korainak, mint a többi 
állatcsoportok és a legtöbb gazdasági és kerté
szeti termesztményekre nézve kedvezőbbnek 
bizonyult a csak röviddel is későbbi határidő. 
Végül pedig ugyanez alkalomra 2 napos, szá
mottevő dijakkal és már az uj versenytéren 
tervezett lóversenyek biztató sikere is későbbi 
terminusokat tett kívánatossá, minek következ
tében a kiállítás idejét végleg szeptember 17-tő l 
ugyané hó 29  éig terjedő eg állapítottak meg.

Örömmel vette tudomásul a kiállítás álta
lános rendező bizottsága a M agyar M ezőgazda
sági Gépgyárosok orsz. Szövetségének újabb ha tá 
roza ta  lőrét, meiy szerint belátva a vidéki 
kiállításokon való részvételük ellen elfoglalt 
álláspontjuk messzeható káros következményeit, 
már is hajlandók a nyíregyházi ez évi kiállításon 
— melynek mezőgazdasági géposztálya országos 
keretű — részt venni.

Örömmel, a teljes siker biztos reményében 
vette végül az általános rendező bizottság a 
végrehajtó bizottságnak a már eddig is nagy
mérvű es mindég erkező bejelentésekre vonatkozó 
jeleniését tudomásul, melyek már is több osz
tály hataln as kereteit és minőségben is kétség
telen sikerét biztosítják, úgyszintén a kiválóan 
alkalmas, természeti szépségekben dús kiállítási 
terület iendezésére foganatosított munkaiatokra 
vonatkozó jelentést.

H P 'oj~  .j , ■.'■ cJ©

G altn lya  M ih á ly
kelmefestő, vegytisztito’ésgouyellirozó intézete
Nyíregyháza, Fazonyi-iííca 13 szám.

Bármilyen kényes munkát 

vegyileg tisztit.

G yászruhákat 2 4  óra alatt fest 
a legmeglepcfab e r s É n y e l .

Előfizetési felhívás.

A z  é v n e g y e d  k ö z e l e d t e  a l k a l m á 
b ó l  f e l k é r j ü k  o l v a s ó i n k a t  a z  e l ő f i z e 
t é s e k  m e g ú j í t á s á r a .  A z  á r a k  c í m l a 
p u n k o n  o l v a s h a t ó k .

I E í i r e i c _

B o l d o g  h ú s v é t i  ü n n e p e k e t  k í v á 
n u n k  m i n d e n  j ó a k a r ó n k n a k .

— Miniszteri köszönet. A m. kir. vallás- 
és közoktatásügyi miniszter az Érmihályfalvi 
Takarékpénztár r.-t.-nak egy Érmihályfalván 
felállítandó polgári iskola céljaira tett „Bory 
Béla alapítványa*-ért köszönetét nyilvánította.

— A kiknek teher az élet. Antal István 
ujfehértói lakos az utóbbi időben teljesen az 
italnak adta mngát olyannyira, hogy végleg 
elzüllött és családját éhezni hagyta. E fölötti 
elkeseredésében gyufaoldatot ivott a feleség ■. 
A méreg megtette hatását, de a községi orvos 
által nyújtott első orvosi segély ra°gmentette az 
életnek. De súlyos belső sérüléseket szenvedvén, 
beszállitotlák a nyíregyházi Erzsébet közkórházba, 
ahol még mindig a halállal vivődik. — Tóth 
Miklós dombrádi földbirtokos szivén lőtte ma-
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gát és azonnal meghalt. Gyógyíthatatlan beteg
sége adta az öldöklő fegyvert a kezébe.

— Pályázat. A nyíregyházi kir. pénzügy
igazgatóság kerületéhez tartozó nyíregyházi kir. 
adóhivatalnál üresedésben levő adótiszti állásra 
pályázatot hirdettek.

— Mezőgazdasági szeszkontingens. Mező- 
gazdasági szeszkontingenst kaptak a múlt héten : 
Báró Vécsey Miklós Nyiracsádun, Zoltán István 
nagykállói lakos Sényőu és Grünberg József és 
neje és társai Ujfehértón. Az engedelem 1910 — 
1911. évre szól.

— Őszi verések pusztulása. A gazdálko
dók nagy bánatára elszaporodott a vetésekben 
óriási mértékben a szapora hesszeni légy. Az 
őszi vetésekben már eddig is nagy károkat 
okozott. A tartós szárazság sem vált a vetések 
előnyére.

— Tűzvész. Eddig még ki nem derített 
okból kigyulladt Kutasi János mándoki földmives 
házának teteje A nagy szélvész széthordta a 
tüzes parazsat és csakhamar lángban állott az 
egész utca. Tizennégy ház összes melleképüle- 
teivel lett a tűz martat ka. Az anyagi kár meg
haladja az ötvenezer koronát, melynek csak egy 
kis töredéfce térül meg a biztosítás revén. Ember
életben nem esett kár. Csakhogy egy oltásnál 
segédkező ember járt rosszul, amennyiben ne
héz égési sebekhez jutott, amikor égő geren
dákat hánylak le egy égő ház tetejéről. A ha
tósági tűzvizsgálat megindult.

— Egy szabolcsi ember kalandja a fő
város közelében. Bunda Mátyás büdszenl- 
mihályi földmives gyalogszerrel indult a fővá
rosba, hogy ott munkiiba álljon. Útközben 
hozzá csatlakozott Gyetvai János miskolci föld- 
míves és együtt folytatták az utat. Amint mén- 
tek-mendegéltek, njabb két utitárs is akadt. Az 
egyik polgári ruhás fiatal ember volt, a másik 
a 68. gyalogezred uniformisát viselte. Egyszerre 
a katona rájok tamadt és követelte, hogy cse
réljenek ruhát. A katona oly erőszakosan lépett 
fői, hogy teljesíteni kellett kívánságát. A gyá
vább Gyetvai bujt a katonai mundérba. A ruha
csere után a katona és társa otthagyták a két 
földmivest. Budapestre érkezve jelentkeztek mind 
a ketten a Károly főherceg laktanyában. Itt 
megállapították, hogy egy szökött keton ival 
gyűlt meg a bajok. A katonaruhát átvette a 
katonaság és szelnek akarta ereszteni a főid - 
míveseket. Ez azonban nehéz dolog volt. mert 
Gyetvai ruha nélkül maradt. A jószivü Bunda 
Mátyás azonban átengedett ruhájából annyit, 
amennyit éppen nélkülözhetett. Fogyatékos ru
hában fogtak azután a munkakereséshez. Most 
a rendőrség is foglalkozik ez ügygyei.

— Részvétnytlatknzat. A képviselőházban 
történtek általános felháborodást kellettek varo
sunkban is és úgy Héderváry gróf, mint Serényi 
gróf állapota iránt általános részvét mutatkozott.
A szabolcsvármegyei munkapárt nevében kife
jezte Vay Tibor gróf a miniszterelnökhöz inté
zett táviratban megbotránkozását, ami meg- í 
döbbentő merénylet felett, amelyet a magukról j 
megfeledkezett emberek követtek el a képviselő- : 
házban. Mint hírlik, tiltakozó gyűlést is tartanak 
Nyíregyházán és a megye nagyobb községeiben.

— Hazafias részvénytársaság. Az Orszá
gos Magyar Iskola-Egyesület a közelmúlt napok
ban felhívással fordult a magyar pénzintézetekhez 
és ipari részvénytársaságokhoz, a melyben nagy- 
fontosságú, nemzeti szempontból támoga'ásra 
feltétlenül m ltó törekvéseinek elősegítésére évi 
nyereségükből adandó gyámolitást kér*. A kérő 
szó nem hangzott el siker nélkül. Nem múlik 
el nap, hogy hazafias részvénytársaságaink közül : 
néhány ne juttatná el adományát. Mint az I 
egyesület közli, a Nyíregyházi Takarékpénztár- 
Egyesület is sietett nagyobb adománynyal a 1 
nemzeti törekvések támogatására. Kívánatos 
volna, hogy más szabolcsmegyei részvénytársa- j 
Ságok is kövessék a szép példát.

— A kereskedelmi kamara közgyűlése.
A debreezeni kereskedelmi és iparkamara köz- . 
gyűlést tartott, a melyen első sorban is állást ! 
foglalt a reexpediciónak retorziós eszközül való 
alkalmazása ellen, minthogy ez, kivált a vidéki ; 
malmokra, igen káros lehet. A kisiparo-ok insé- | 
ges helyzetén tnunkakieszközlésekkel iparkodik i 
segíteni Sajnálkozással veszi tudomásul az állami !

ipari tanfolyamok beszüntetését az exlex tarta
mára. Á kamara országos mozgalmat indít a 
kamarák mellett szervezendő állami ipari és 
Kereskedelmi választott bíróság létesítése ügyé
ben.

— Halai a névnapi lakománál. Bogátliy 
József uyirbogáti lakos Budapesten ülte meg 
neve napját. Mikor barátai és ismerősei javában 
ünnepelték, hirtelen összeesett és néhány pilla- 
nat múlva kilehelte lelkét. A halál Ilire mely 
részvétet keltett mindenütt, a hol ezt a munkás 
embert ismerték. Hült tetemét. Nyirbogáton he
lyezték nyugalomra a megyei közönség nagy

j részvétele mellett.
— Arauylakadaloin. Friedlieber Sámuel

; és neje ünnepük vasárnap szűk családi körben 
a hazas életben ritkán elérhető rekordot, az 

; úgynevezett aranylakodahnat. Jó barátok es régi 
’ meghitt ismerősök készülnek azonban az ünnepet 

családi jellegéből kivetkőztetni és nagyobb sza
básúvá emelni. Különösen a Szent Egylet, a 
mely Friedlieber Sámuelben 44 ev óta fáradha
tatlanul buzgólkodó elnökét tisztelheti, szép 
ovációra készül. Az egylet ugyanis ezen ritka 
évforduló alkalmából 1000 koronás alapítványt 
létesített jótekonycélra, mely az ő nevét fogja 
viselni. Az alapitó levelet nagyobb küldöttség 
fogja átadni ezen a napon a jubilálónak, a ki 
patriarchalis életenek a felét az egyletnek szen
telte.

— Emelik a színházi jegyárakat. A
belügyminiszter támogató körrendeletével az or
szágos szinészegyesület nyugdíjalapja pénzügyi 
egyensúlyának megóvása erdőkében az összes 
törvényhatóságokhoz, igy Szabolcs vármegyéhez 
is, kérelemmel fordult, melynen engedélyi kért 
arra, hogy a színigazgatói úgynevezett pót
dijakkal a színházi j jgyek árat emelhesse. A 
jelzett célra szedendő csekély pótdijak (2 — 20 
fillér jegyenkint) elszámolása, illetőleg beszolgál
tatása tekintetében az Országos Szinészegyesület 
vállal felelősséget.

— Elmaradt kiráudalás. A kisvárdai pol
gári fiúiskola növendékei a húsvéti ünnepikre 
a fővárosba akartak menni. Arra kérték tehát a 
fővárosi tanácsot, adja át nekik valamelyik iskola 
tornatermét elszállásolásra. A tiszti főorvos ja
vaslatára a tauacs a kérelmet nem teljesítette, 
mert a kiütéses tífusz és a kanyaró nagyobb 
mértékű elterjedtségére való tekintettel nem 
ajánlatos, hogy a tanulók felránduljanak. A ki
rándulás tehát elmaradt.

— Uj doetor juris. Gábor Artúr, a nyír
egyházi arany ifjúság rokonszenves tagja, a múlt 
héten tette le a tudori vizsgát. A tudorrá való 
avatasi ünnepély alkalmából szíves ovációban 
részesítették barátai és ismerősei.

— Választások. Nyíregyháza közönségen k 
jó nagy része elemében volt a múlt héten. A 
választó urnához járulhatott. Iparosaink úgy
szólván kivétel nélkül résztvettek az ipartestületi 
választáson, a kerületi munkásbiztosito pénztár 
tagjai pedig le'kes hangulatban csoportosultak 
két táborban, a melynek mindegyike a biztos 
győzelem reményében adta le a voksokat. Az 
ipartestületi választásoknál megválasztották nagy 
szótöbbséggel elnökké Prok Pat hentest, pénz- 
tárnokká Barzó György hentest. Ezenkívül vá
lasztottak a választmányi bizottságba 24 rendes 
és 12 póttagot. A számvizsgáló bizottság elnö
kévé Kéry Józsefet, tagjaivá pedig Barzó 
Györgyöt, ifj. Palitz Pált, Hunyady Lászlót és 
Pajzs Lajost választották. A választás eredménye 
mindenütt nagy megelégedést keltett. A kerületi 
munkásbiztositó pénztárnál a hivatalos liszta 
győzedelmeskedett.

— Biztosítási képviselet. A mint halljuk 
egy népszerű budapesti életbiztosító intézet 
városunkban is főképviselet akar szerezni. E 
képviselet az illetőnek jelentős jövedelmet hoz
hat. Ajánlatok az Általános Könyomatos Lip- 
kiadó Vállalat hirdetési osztályához, Budapest, 
VI. Vörörnarty-utca 73. intézendők .Képviselet* 
jelige alatt.

— Tenyész állatvásár. A Kisvárdavidéki 
Gazdakör a múlt héten tartotta XII. tenyész
állat-vásárját. A vásár iránti érdeklődés m ote
leit a túlzott várakozásnak is. Megjjlentek: 
Mikecz Dező alispán, a nyíregyházi, kassai, dési, 
zempléni, raáramarosszigeti, debreceni, nagy-

I Házlebontás miatt
D I V A T C I K K É É  mélyen
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az összes raktáron levő . S t c r n  S á n d o r  ■ 
leszállított áron lesznek kiárusítva, úri, női, divatáru üzletében Pazonyi-u. 2.
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károlyi és ungvári in. kir. állattenyésztési felü
gyelők és mintegy 150 község megbízottai, 
h elhajtottak 133 darab magyar 14 darab nyu
gati bikát, 78 darab juhot és 42 darab tenyész 
kant. Kiadtak 91 magyar bikát 71.780 koroná
ért, darabonként átlag 788‘79 koronáért, továbbá 
két darab tenyészkant 300 koronáért.

— A vlllumvllágltásl pótszerződés. A 
nyiregyhásavidéki kisvasút átvételéhez a villa
mossági társasággal összeköttetésben levő tröszt
nek szüksége van, a város beleegyezésére. Nyír
egyháza vezető férfíai felhasználva a kedvező 
alkalmat, feltételként szabták a világításnál han
goztatott panaszok orvoslását. Közel egy éve 
tart már az ez irányú értekezés, aminek ered
ményeként most terjesztette aló a társaság 
szerződési tervezetét. E szerint a pótszerződést 
elfogadó határozat jóváhagyását követő hónap
tól a világítási áram egységára hektowattonkint 
8 fillérre és egy éven belül 7 fillérre száll le. 
11a a bruttóbevétel eléri évente a 200,000 ko
ronát, akkor az ár 6 fillér lesz. (Ezt 2—3 éven 
belül lehet várni.) Ezen kívül az órabér 1 kor. 
60 fillérről 1 koronára szállittatik le. Az utcai 
világítást szolgáló 16 gyertyás lámpák helyett 
32 gyertyásokat fognak égetni külön költség 
nélkül. A város belterületén az ívlámpák és a 
kisvasút villamosításához szükséges vezeték vas- 
oszlopokra szereltetik át. A piactéri ívlámpák 
lánggal égő, a jelenlegieknél kétszer olyan erős 
fényt szolgáltató hatás lámpákkal cseréltetnek ki 
díjmentesen. Ha tekintetbe vesszük azt, hogy 
Budapesten 6 filléres egységárat fizetnek, nagyon 
meglehetünk elégedve az uj tervezettel, mert ne 
felejtsük el, hogy Budapesten óriási a fogyasz
tás, ami lehetővé teszi az erők gazdaságos ki
használását és az alkalmazottak állandó foglal
koztatását. A fővárosban a kedvező vizi útja és 
tejlett ipara folytán nemcsak a szén szerezhető 
be kedvezőbb áron, hanem a felszerelési anya
gok is. Nem látjuk biztosítva az áram nappali 
szolgáltatását, amennyiben az uj tervezet nem 
intézkedik róla, a régi pedig olyan áram meny- 
nyiség fogyasztását köti ki, amelyet hamarosan 
elérni nem lehet. A vasúthoz szükséges egyen
áramú gépekkel kapcsolatosan járatni lehetne 
pádig egy világítási áramot szolgáltató válta
kozó áramú gépet is, amely árammal látná el 
a piacot és környékét magába foglaló körzetet. 
A város ugyanis 3 szakaszra van osztva, amely 
egymástól független. A belvárosban a fogyasz
tás is biztosítva van, de tőzrendészeti szempont
ból is fontos, hogy a gyúlékony anyagokat 
magában foglaló boltok állandóan villámmal 
világíthassanak. Egyebekben a szerződés kívánni 
valókat nem hagy fenn.

— kes-OoJ-Sl. Az angol, francia és olasz 
nyalnak igen szavaiból van ez a lapcim össze
vonva, amelyet egy budapesti modern vállalat 
irt címül folyóiratára. Ezúttal a német füzet 
fekszik előttünk, amely Palóczy Lipót reáliskolai 
tanár szerkesztésében két betenkint jelenik meg. 
Célul a német nyelvnek szórakoztató módon való 
megtanítását tűzte ki. E célból klisékről nyo
matja az Írott német szöveget, különböző betűk
kel szede'í a gyengén és erősen hangoztatandó 
valamint az egészen elhagyandó betűket. Álta
lában véve, a szöveg megválasztásán is meg
látszik Palóczy tanár magas tudása és gyakor
lottsága. A tanulás feltétlenül sikerességére ga- 
unciát nyújt meg az is, hogy a szerkesztőt a 
berlini Toussaint-Lángén scheidt cég is megbízta 
magyar nyelv tanulásának németek számára való 
feldolgozásával. A mutatványszám meglepően 
tartalmas, mely okból ajánljuk az előfizetést 
olvasóinknak, ami igen csekély l/« évre 3 kor. 
Mutatványszámot a Budapesten VI. Andrássy-u. 
97. sz. alatt levő kiadóhivatal küld. Az angol 
és francia füzetek is ott rendelhetők meg.

— Méhészeti szakoktatás. A földmive- 
lésügyi minisztériumban megváltoztatták a mé
hészeti szaktanítók kerületének beosztását. Sza- 
bolcsvárrnegyét az aradi kerületbe osztották be, 
a melyeknek szaktanítója Forgách Lajos.

— Porimbál. A nyíregyházi izr. kézmű
vesek (Bikurchólim) Betegsegélyző- Egylete saját 
pénztára javára rnárc. 26 án parim másod nap
ján, a K orona-szálló  dísztermében, álarcosok 
na-y felvonulása mellett világposta,- eonfetti- 
és szerpentin-csatával egybekötött jótékonycélu,
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zártkörű álarcos purim-bált rendez. Belépő-dij: 
Személy-jegy 1 kor. 60 fill. Család-jegy 3 sze
mélyre 4 kor. Kis páholy 7 kor. N.igy páholy 
10 kor. Jegyek előre válthatók : Kiss T. Emma- 
féle dohánytőzsdében, Erdélyi János, Kohn Ignác 
és Eisler Károly cégeknél. Felülfizelések köszö
nettel fogadtatnak s hirlapilag nyug'áztatnak. 
Tekintettel a jótékonycélra, szives pírt fogast 
kér a rendezőség. Kezdete este 8 órakor. A leg
több levelezőlappal rendelkező hölgyek és urak 
díszes ajándékban részesülnek. Az álarcosán 
megjelenők kéretnek legkésőbb este 9 órakor 
feljönni, hogy az akkor tardandó nagy felvonu
lásban résztvehessenek. Kéretik a t. közönség 
lehetőleg jelmezben megjelenni. Az estély sike
réről egy 100 tagú rendezőbizottság tevékeny
sége kezeskedik.

~Szabolcsvármegye és a vidék-
legnagyobb

megbízható,
legolcsóbb,

elsőrangú,

éksaer és óra raktára
Sándor Rezső
Nyíregyháza, Városház-útca 3 sz.

N a g y  v á l a s z : t ó k b a n :
j e g y g y ű r ű k ,
arany lánczok, 
a r a n y  ó r á k, 

brilliant és gyémánt ékszerek, 
e z ü s t  írókészletek,
1 tálcák, 
t á L l a l C j  , _ 1 2 _ I S  

girandolok, 
készletek,  

China ezüst
disz és háztartási cikkek, 

M e s é s  o lc s ó  A r a k .
— A ref. egyházmegye közgyűlése. Az

alsó Szabolcs-hajduvidéki ref. egyházmegye ápri
lis 6-án tartja tavaszi rendes közgyűlését Deb
recenben. Ugyanakkor teszi le hivatali esküt az 
egyházmegye uj jegyzője Belteky Lajos lelkész.

— Tavaszi hervadás. Messze délről, ten
gerekről megjöttek a villásfarku fecskék, a tavasz 
legbiztosabb hírnökei. Nyilsebesen cikáznak a 
levegőben és hangos csicsergésükkel derűt fa
kasztanak az ember lelkében. Íme visszajöttek a 
hűséges vándormadarak és már keresik a régi 
fészket, a melyből az ősz hidege űzte el őket 
egy melegebb hazába. Újra elfoglalják az ereszek 
alatt a megóvott, megvédett otthont, hogy késő 
őszig a magyar ember háza tájéka körül csa- 
pongjanak. A fecske régi házibarátja a magyar 
hajlékoknak, a hol ezt a hasznos madarat min
denki szereti, őt vagy a fészkét bántani senki 
sém engedi. Ezt a nagy szeretetett azzal szol
gálja meg a fecske, hogy elpusztítja a kártékony 
rovarokat, a mint a levegőben nyilsebesen lová
szán. Az embert csodálattal tölti el ezt a gyors- 
röptü vándormadarat, a melyre a természet 
ujraébredésének kedves hírnökei, legendás hírük 
szerint tavaszs/al áldást, télen nagy szerencsét
lenséget hoznak. Isten segedelmével hoznak ez 
idén is áldást az ébredő természet minden meg

nyilvánulására, a tavaszi lehelet által felfrissülő 
emberi élet minden mozzanatára. A hivatalos 
tavasz legelején kaptunk is egy kis kóstolót, a 
mely Isten végtelen jóakaratából áldássá fog 
válni a szegény magyar hazára. A képviselői 
kairiórek születési bizonyítványai tisztán a rezgő 
nyárfa leveleinek sorsára jutottak. Csak az a 
különbség, hogy nem az ősz hideg szeie, hanem 
a tavasz első lehellete sodorta te ezeket áz 
áldátlan leveleket. Egyébbként ezekre is rá van 
írva most már a fájdalmas üzenet: Isten veted 
rózsám, Isten veled babám, élnünk együtt nem 
lehet. Ha Isten is úgy akarja, benne vagyunk 
már hála neki a politikai tavaszban is . . .

— Szerencsétlenség. A lovas Kovács Já
nos helybeli gazdálkodó, jól táplált lovai meg
bokrosodtak és a vetőgéppel vágtatni kezdtek. 
A kocsis megfékezni akarta a jószágokat, miköz
ben a gép alákeiült, mely a szerencsétlen embert 
súlyosan megsebesítette.

— Vigyázatlanság. Múlt szerdán, egy 
vidéki dohány kertész, taligába fogott lovát ma* 
gára hagyta. A ló megijedt és őrült sebességgel 
vágtatott a pazonyi utca felé. Egyik kanyaru
latnál neki rohant egy túrái fogatnak. A taliga 
rudja súlyosan rnjgsebesitett egy drága lovat. 
A kocsin ülőket csak a véletlen m ntette meg 
komolyabb szerencsétlenségtől.

— Schanuiann Gyula gyógyszerész gyo- 
morsója több mint 30 év óta, mint dietikua 
készítmény a legjobb hírnévnek örvend, amit 
számos elismerő oklevél igazol. Előnyösen és 
megbízhatóan hat az emésztési folyamatnál, 
gyomorbajnál, savképződésnd, fdbóffógésnei 
stb. úgy, hogy ez mint legrégibb háziszer, nagy 
elterjedségnek és közkedveltsegnek örvend. Elő
nyös hatását, racionális összetételének köszön
heti. A kényelmesebb és kellemesebb felhasz
nálás végett Schauman gyógyszerész a gyomor
són kívül gyárt még gyomorpasztillat is, mely 
a gyomorsónak hatásával teljesen egyenlő. Az 
ára mindkét készítménynek ugyanaz, mint eddig:
1.50 korona dobozonként.

— KUlföldI ipari elkkok importja. Régi 
dolog, hogy iparunk kellő fejlődését minden 
téren a külföldi import gátolja. Bizalmatlanok 
vagyunk önmagunk és ennek következtében bi
zalmatlanok vagyunk saját gyártmányaink iránt. 
Ezért örömmel ragadjuk meg az alkalmat ezút
tal, hogy egy nagy port felvert ügynek napi
renden lévő kérdéséből kifolyólag rámutasunk 
arra, hogy az külföldi gyártmányoknak favori
zálásából ered. Az automata mérlegeknek a ha
jós vállalatok által m 'gejtett próbák alkalmával 
vallott kudarcáról van ugyanis szó, amelyeknél 
úgy a bécsi az osztrák Dunagőzhajózási társa
ság tulajdonát képező elevátornál, valamint az 
Óbudán megejtett próba alkalmával, külföldi és 
pedig: braunschweigi automata mérlegek voltak 
használatban és fájdalom ilyenekkel van felsze
relve a legtöbb budap sti elevátor. És érdekes, 
hogy braunschweigi gyár egy belföldi régi akre - 
didált mérleggyártól vásárolta meg az automata 
mér eg szabadalmát, amely gyár azóta azoknak 
javított alakját készíti, melyek tehát minden 
esetre jobban megfelelnek a célnak.

— Az Eternit ellen. A hazai gyáripar 
védelmére 96 5441. C. 910 szám alatt érdekes 
körrendelet me.U a kereskedelmi minisztérium
ból, valamenyi állam épiteszeti hivatalnak. Arról 
van ebben szó, hogy azt az uj tető-fedő anya
got mely cement- és asbest keverékből néhány 
hazai gyárban készül és amelyet pala helyet 
úgy magán mint középitkezóseknél kiterjdt mér
tékben használnak, ne nevezzék többé Eternit
nek, hanem valódi anyagi nevén jó magyarság
gal .műpalának*. Az Eternit megjelölés ugyanis 
egv osztrák védjegy és annak használata azt a 
védelmet kelhetné, hogy az illető hivatalok á 
hazai gyár rovására egy osztrák cég érdekében 
foglalnak állást. A körrendelet értelmében költ
ségvetéseknél, pályázati kiírásoknál stb. az állami 
hiva'alok részéről szentül kizárólag a műpala 
név használandó és ezt megszívlelhetik mások 
is, akik a megtévesztő elnevezés miatt károsjdni 
nem akarnak.

— A Hangya fogyasztási és értékest tő 
szövetkezet, patronátusa alatt lévő Háztartás 
budapesti fogyasztási szövetkezet ez idei mér
legéről érdekes képet nyújt a .Magyar Keresfcê

I
!

Ne tétovázzék, ha fáj a D  Q P Q f U Q 0
feje, hanem használjon azonnal ■* U I ü I I II Ü p e s t i l lá l ,

amely 10 perez alatt a legmakacsabb migraint és lejfájás 
elmulasztja. Orvo- A _ _  « . n n  Kapható minden gyógy 
sok által ajánlva. H I  U  " szertárban. — Készíti

Borotvás Tamás gyógyszerész, Kispesten.
II 3  d o b o sn á l inu jren  p o s ta i  s a d l l l t i s .  I!
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dők Lapja:* A közlemény szerint a Háztartás 
mérlege minden, csaknem világos. Az aktívák 
közt az árukészlet 159.000 koronával van iel- 
véve s itt mindjárt érthetetlen ilyen nagy men
nyiség felhalmozása de még kevésbé érthető 
az, hogy a szövetkezetnek ekkora árukészlete 
vau, mi szükség volt akkor uru tartozásait 
áütLOOO koronáig fokozni? Némi magyarázatát 
adja azonban a körülménynek de nem a szö
vetkezeti gazdálkodás dicséretére az hogy tagok 
áru tartozásai 74.000 K-ra emelkednek. De 
ezenkívül vannak még a szövetkezetnek inas 
adósai is, akik összesen 103.000 koronával 
tartoznak. Ez tisztára érthetetlen, azaz nem lehet 
tudni, hogy az áru tartozásokon kívül, továbbá 
alább 37.000 koronával kitüntetett üzletrész 
tartozásokon kívül mért lehet meg 103.000 
korona követelése egy fogyasztási szövetkezetnek, 
amely pénzkölcsönöket nem ad ? De legérdeke
sebb illetve jelemzőbb az, hogy a szövetkezet 
árukon 173.000 K. bruttó nyereséget ért el s 
mégiscsak 9268 K. tiszta nyereséget mutat ki. 
A bruttó nyereségből tehát nem kevesebb mint
164.000 koronát emésztett fel a szövetkezeti 
gazdálkodás, holott a szövetkezet egész évi adó
terhe mindössze 3128 K. mig egy kéreskedőt 
hasonló forgalom mellett legalább 14-15.000 K.
111. osztályú kereseti adóval s ennek megvelelő 
jövedelmi pótadóval községi és útadóval róná
nak meg. Még több észrevételt tehetnénk erre 
a íamózus mérlegre, de legyen elég ennyi a 
szövetkezeti gazdálkodás illusztrálása céljából.

— Régi iratokból. Egy városi tisztviselő 
érdekes leletre bukkant irományai között. Meg
találta a Paskievicz orosz tábornok eredeti fel
hívását, amelyet a magyar nemzethez 1849 ben 
intézett. Az iratot itt közöljük és jelezzük, hogy 
tulajdonosa a helybeli főgimnázium múzeumá
nak ajándékozza: Magyarország iukosai! A pa
rancsaim alatt álló seregek, a ti törvényes feje
delmeteknek, — ki a Császár, az én felséges 
Uram segítségéhez folyamodott, — felszólítására 
csatlakoztak az austriai seregekhez, hogy a 
lázadás fegyverei által erőszakosan felforgatott 
törvényes rendet, hazátokban helyreállítsák.

A pártütés előmozdítói, kik körül Csak 
hamar ősszecsoportosultak minden országok 
kalandorai, személyes céljaikra használják fel 
gyászos vakságtokat. Az ő bűnös mesterkedé eik- 
nek sikerült titeket esküitek megszegésére birni ; 
de a Császár, az én uram nem képes hinni, 
hogy a nemzet tömege megtagadhatta volna 
hajdani erényét, éléitől fogva ismeretes ragasz
kodását királyainak dynastiájához.

A dicső emlékezetű Ferencz es Ferdinánd 
Császárnak szoros barátja, Királyotoknak 1 ső 
Ferencz Józsefnek baratja és hű szövetségese 
szol hozzátok általam, kérvén és kényszeritvén 
benneteket, hogy vétkes tévelygésetekből józariul- 
jatok ki, és a becsület, hűség és kötelesség 
ösvényére térjetek vissza.

A muszka hadi sereg nem ellenség gyanánt 
lép hazátokba, hanem Királyotok hívására. 11a 
úgy fogadjátok mint ellenséget, nem fogjátok 
elkerülni egy ily vakmerőség következményeit.

Vajha ezen intéseimnek sikerülne titeket a 
megbánás és meghódolás útjára téríteni, és ez
által megkímélni hazátokat, egy véres háború 
Ínségéitől! Ez a legforróbb óhajtása az én fel
séges Uramnak ! Varsóban, tavaszutó t23. nyár
elő 4. 1849. Varsó Hercege Eriváni Gróf Fás 
kéwicz, Tábornagy és orosz császári hadsereg 
főparancsnoka.

— Első Leánykiházasitó Egylet ni sz. 
Gyermek- és életbiztosító intézet. F. évi március 
hó 20-án tartotta ez az intézet 47-ik rendes 
közgyűlését a számosán megjelent íagok élénk 
részvétele mellett. Dr. Wittmarm Mór alelnők 
megállapítván a közgyűlés határozatképességét, 
megnyitja a közgyűlést. Jelenti, hogy az agg 
elnök gyengélkedése miatt a közgyűlésen, melyet 
41 év óta vezetett, reszt nem vehet és átadja 
a közgyűlésnek az elnök üdvözletét. — A köz
gyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére kiküldettek: 
Gross Simon és Hazai Hugó urak. Az elő
terjesztett mérlegből és jelentésből kitűnik, hogy 
az elmúlt üzletév is kedvező volt, amennyiben 
2,080.100 korona összegű biztosítással többet 
kötöttek, mint az előző évben és hogy a biz
tosított tőkeösszeg a kifizetett esedékességek 
levonása és az állomány szigorú rostálás i után 
69,878.073 korona 14 fillérre emelkedett. A 
díj- és mellékilletékek bevétele 3,529.288 korona 
65 fillérre, a kamatjövedelem értékpapírok és 
bankbetétek után 581.626-81 K-ról 622 787 |

korona 81 fillérre és a három intézeti ház bér- 
jövedelme 110,963-55 K-ról 111 109 korona 04 
fillérre emelkedett. Különböző esedékes biz
tosítási összegek címén a feleknek az elmúlt 
évben 1,140.219 korona 92 fillért fizetlek ki. 
A díjtartalék 14,892,514-43 K ról 16,032.754 
korona 35 fillérre ; a jutalék tölemelési tartalék 
471,114 13 K-ról 502.716 korona 21 fillérre, a 
külön tartalék 227,246 08 K-ról 258.848 korona 
16 fillérre emelkedett; a biztosítási alap változat
lanul megmaradt 200.000 korom összegben. A 
9,703.288 koronára rugó érlekpapirállománynál 
43.268 korona árfolyam-nyereség mutatkozott, 
mely összegből egy uj árfolyamkulönbözeti tar
talék alakíttatott dijátvitalekért, kincstári ille
tékért, 1910. évre előre fizetett iiázbérekért és 
függő károkért pedig 246.64 6 korona 87 fillér 
tartalékba helyeztetett, a szerzési jutalékokra 
fordított 377.115 korona 92 filtert teljesen a 
folyó számla terhére helyeztetett kiadásba, az 
épületek és szerelvények számláiról pedig 38.357 
korona 93 filiér Íratott le. Az 1909. üzletév 
kezelési feleslege 63.204 korona 1G fillér, mely 
összeg két egyenlő részben a fölemelési és külön 
tartalékhoz csatoltatik A hivatalnoki nyugdíj
alap {javára, mely 305,652-44 K-ról 339.646 
korona 49 fillérre emelkedett, a közgyűlés a 
hivatalnoki kar buzgó működésének elismeréséül 
6000 koronát szavazott meg. A mérleg vagyon- 
számlája 17,677 870 korora 08 fillérnyi összeget 
mutat ki, mely óvadékképes értékpapírokban, 
bankbetétekben és 3 nagy bérpalotában leli 
fedezetét. A jelentést és mérleget egyhangúlag 
inegelégedéss-l tudomásul vettek és a fel- 
mentvenyt megadták. Miután Szirtes Ignácz 
gimnáziumi tanár ur indítványára a távollevő 
elnöknek, az igazgatóságnak es a felügyelő - 
bizottságnak, valamint Kohn Arnold vezér- 
igazgatónak és az egész tisztviselői karnak jegyző 
könyvi köszönetét és elismerést szavaztak, az 
elnöklő Dr. Wittniann Mór alelnök a közgyűlést 
berekeszti.

— Lelőtte a feleségét. Bagdi Imre büd- 
szentmihályi kisgazda ittas állapotban lelőtte 
feleséget, majd maga ellen fordította fegyverét. 
Mindkettőjük sérülése halálos. Apró gyermekeik
ről 2 nap óta a község gondoskodik.

— Veszedelmes tűz. Csütörtökön délelőtt 
nagy szélben kigyulladt a Sárkány-utca 6. szám 
alatti ház, amelyben a Stein-féle kereskedés van. 
A tűzoltóság derekas munkájának köszönhetjük, 
hogy a vele összeépített nádas ház sem égett le.

Tűzoltóságunk fejlesztése. A magas 
építésű házak számának szaporodása miatt 
tüzoltófőparancsnokunk egy 24 méter magasra 
tolható fogatos létrát rendelt Mátrai és Fűk 
cégnél.

— Uj politikai uapilap a fővárosban.
Március 30-án uj napilap indul meg Budapesten 
„Világ* címmel, értesülésünk szerint a szabad- 
kőmivesek kiadásában és szerkesztésében, a 
szabadkőmives-eszmék és elvek (fölvilágosodás, 
emberszeretet, haladás, műveltség, jótékonyság 
stb.) terjesztése és a konkrét közéleti célok 
(általános, titkos, egyenlő választójog; szekula
rizáció ; felekezetien közoktatás; progresszív 
adórendszer) kivívása érdekében. A lap emellett 
erősen hazafias, magy.ii- szelleműnek Ígérkezik, 
amit összeegyeztethetőnek tart a legszélsőbb 
liberalizmussal, s ezt a vezetők egyénisége lát
szik garantálni, akik eddig is ilyen irányban 
működtük. A most folyó politikai kavarodásban 
mindenesetre érdekes az egószen uj, határozott 
állásfoglalás és a független, pártokra és kor
mányra való tekintet nélkül megnyilatkozó 
eszmekor.

SWT A  t a v a s z i  i d é n y r e  m e g é r k e z 
t e k  a  l e g u j a b b  d i v a t a  g y a p j ú  k e l m é k  
K r e i s / e r  S i m o n  c é g h e z ,  ú r i  é s  f in  
ö l t ö n y ü k r e , T e l e l o n s z á m  138.

— A magyar újságírás szenzációja!. A 
Nap a magyar közönség legkedveltebb lapja! A 
48-as eszmény és a magyar nemzeti törekvések 
egyetlen hű és kérlelhetetlen szószólója. Főszer
kesztő : Braun Sándor. Felelős szerkesztő: Ha
csak Géza. Naponkint 125.000 példány! Egy 
szám 2 krajcár. A nap e őfizetési ára: Egy évre 
16 K., félévre 8 K , negyedévre 4 K., egy 
hónapra 1 K. 40 fillér. Fidibusz! A legkitűnőbb 
magyar élclap. Páratlan népszerűség. Remek, 
szöveg, pompás képpk ! Mesésen olcsó ! Egy 
szám 6 krajcár. A Fidibusz előfizetési ára: 
Egész évre 6 K., félévre 3 K., negyedévre 1 K. 
50 fillér, egy hónapra 50 fillér. Mutatvánvszá
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mókát küld a kiadóhivatal : Budapest, Rókk 
Szilárd-utca 9. Díszkő lesben kaphatók a Fidi
busz eddig megjelent 1905-6., 1907. és 1908-as 
évfolyamai összesen 12 komáért. Egy-egy évfo
lyam 5 korona. Megrendelhető a Fidibusz kia
dó hivatalában, Budapest, Rökk Szilárd-utca 9.

— Hírlap nélkül élűi nem lehet, intel
ligens emberre nézve nagy igazság kivált nap 
juinkban, mikor az ország nagy belső válság 
előtt áll, a választások küszöbén. S mely lap 
elégíthetné inkább ki a nagy olvasóközönség 
igényeit, mint amely partpolitikai tendencia 
nélkül ad szamot az eseményekről. Ilyen lap a 
Festi Hírlap, Magyarország legelterjedtebb napi
lapja. Festi lliriap kiadóhivatala utján arról 
értesülünk, hogy a lap körül eddig csoportosult 
elsőrendű publicisták és tárcaírók száma legú
jabban kivaló új erőkkel gyarapodott. Molnár 
Ferenc, Heltai Jenő, Abonyi Árpád a belmunka 
társak sorába léptek. Mikszáth Kálmán tárcákat 
fog írni a lapban. Porzsolt Kálmán továbbra is 
vezércikkeket, tárcákat és Esti leveleket ir. S/.o- 
maházy István, Lipcsei Adám, Csergő Hugó, 
Murai Károly, Szász Zoltán, Lux Terka, Szabóné- 
Nógall Janka, Bokor Malvin, Álba nevis, G Uért 
Oszkár, Lainpert Géza, Pásztor József, Diplomata, 
stb. stb. kitűnő hírű, rég megkedvelt munka
társai a Pesti Hírlapnak. A Pesti Hírlap, rend
kívüli kedvezményekben is részelteti előfizetőit, 
így a karácsony előtti napokban minden előfi
zető ajándékul kapja a Pesti Hírlap nagy képes 
naptárát és kedvezményes áron rendelheti meg 
a Divat-Salon eimü, pompás kiállítású és gya
korlati hasznú divatujságot. A Pesti Hírlap elő
fizetési ára egy hóra 2 kor. 40 fillér, negyed
évre 7 korona; a Divat-Szalonnal együtt 
negyedévre 9 kor. A Pesti Hírlap kiadóhivata
lának cime, Budapest, V., Váci-körut 78.

— Ékszert, órát, cztistneiuüt bizalom
mal s legolcsóbban csakis az országszérte leg
jobb hírnevű Lefkovits Arthur és Társa debreczeni 
cégnél vásárolhatnak. Árjegyzék ingyen. Válasz
tékot szívesen küld.

a m r  HÁZLEBOXTÁS MIATT! Most 
mindenkinek a legjobb alkalom kínálkozik, 
hogy vásárlását a KREISLER SIMON divat
vászon-, posztó- és fehérnemű cégnél 
minden elfogadható árakban beszerezhesse. 
8—2

— Báli és alkalmi újdonságok legna
gyobb választékban kapható Ungár Lipót divat
áruházában Nyíregyházán.

Gottschlig-féle tearumok, legjobb minő
ségű kávék, tea 10 százalékkal olcsóbban mint 
bárhol beszerezhető HIRSCHLER MCfR fűszer- 
kereskedőnél Nyíregyházán, Városház-tér 5, - -  
Ugyanott lőpor, vadász- és mindenféle-tökének, 
játszókártyák és hegedühurok legölcsóbban áru- 
sittatnak.

— Nyomtatványokat csinos kiállításban
olcsón és gyorsan készit K la fte r  Ignácz legujabb 
gépekkel és belükkel felszerelt, könyvnyomdája 
Pazonyi-ulca 9.

— Perzsa szőnyegek nagy választékban érkez
tek és jutányos áron kaphatók Hoffmann 
Arthurnál a Bazár épületben.

Mesét mondtam . . .
Mesét mondtam kis fiúról,
Szegény volt meg árva,
Minden jó s z í v  megesett rajt’,
Ha csak egyszer látta.

Az egyik kis fiacskámnak 
Megindul a könnye,
Végigszalad az orcáján 
És leperg a földre.

Szomorúan hangozhatott 
Ajkamról a mese,
Mert a fiuk szeme sorba’
Könnyekkel van tele.

Belevillan a szemembe 
Hatvan szem sugára,
Valamennyi gyermek mintha 
A telkembe látna.

Nézegetem az arcokat,
De mosolyt nem látok :
Vidám, pajkos gyermekeim 
Büszke vagyok rátok.

Neuman Albert tanító.
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Irta: Stolte Kunike Leó.
Forrón lázasan szorítja macához az át

melegedett párnákat, és ölel vadul, — szen- 
vedelyesen.

Vörös haja gömbölyű válára és lihegő 
keblére csapzik. Márvány teste melyről lecsúszott 
a takaró, langyosan illatos párát lehel.

tamás! . . . .  Tamás! szól lágyan
suttogón.

Tamásom — régi jó Tamásom . . . 
Enyém vagy . . . enyé-ém! — Teste vonaglik, 
keble gyorsan piheg, majd megnyugszik és szava 
ismét megered.

Nincs itt — Gnom — az asszoft 
Lucifer! . . . Nincs többé itt a pupos ronda 
,É sz“

A korcs, ki rútságában mindent rútnak 
látott és szépet soha sem ösinert! . . .

Elment! . . . messze van . . . s nem becs
telen már a legszentebb dolog — nem sir a 
virág . . . Hiába boncolt mindent — Téged 
m g nem ölhetett! Te itt pihensz keblemen . . . 
ajkad ajkamon . . . torró Mieleted érzem! Min
den mi volt még visszatér és egymásnak élünk 
újra szépen szerelmesen! . . .

így álmodott és álmában igy beszélt midőn 
a szomszéd szobában egy szenvedő hang veri 
fel a csendet.

— Ha! Ila! Kenéz ! De régi frázisok ! 
Erényről, bűnről szólsz, mely fogalmikon már 
regen túl vagyunk. Két rongyos köntös az, 
melyekből mindenki akként választhatott, a mint 
neki a 1 ermeszet észt, erőt avagy gyenge beteg 
testet adott! A szavaló hangja jitt mormogásba 
megy at. de az asszony már az utolsó szavak
nál ebredezve mozgott ?

— Te — a más! . . . valaki szól hallod ? 
dadogja ijjedten.

— De voltak sokan vág közbe az előbbi 
eles hang — a ravaszok, kik két ruhában járták 
utjokat es a bűnre az ereny szemfényvesztő 
rongyait erőszakolták !

Ketségbeesetten tapászkodik fel az asszony 
fekhelyéről és rémült arccal néz szét a gyér 
ri.agitasu szobában. Lá'ja, hogy nálla nincsen 
senki, hogy ő csak álmodott.

— De fedje őkei bármi maszk, az Erény 
és Bű i nem ellent- tesek, mert mindkettő egy 
a; on heh röi ered szerelemnek,hűségnek, dicsőség
nek, tiszteié n k s minden küzdesnek egy a 
szülő anyja az Érdek !

Tamas! Tamás! sikolt az asszonv.
A leptek zaja az ajtó fele közeledik, s a 

nyíló ajtón bevetődő fényben az asszonv arca 
válik lathalóvá.

— Rosszat álmodott ?
Az asszony nem válaszol csak csendesen 

zokog.
Miért nem szól ? talán beteg ? . . . szóljon 

már!
Türelmetlenül vár egy darabig a férfi, 

majd lassan elengedi a kilincset, s vállát rángatva 
a kezében lévő papírlappal idegesen csapkodva 
az ágyhoz lép.

Ha most sem szól kimegyek ! Mert ha 
panaszkodni akar, úgy ne faradjon, azokat a 
csresisagokat már betéve tudom . . . Szól? nem 
szól? jn éjszakát!

— Tamás !
— Akkor ne sírjon.
— Na — ne — menjen . . . meg kell 

mondanom, hogy ezt nem birom tovább! 
mindenem fáj. Nappal sírok, éjjel nem albatok 
csak álmodok. Felek és féltelek, hogy sorsodnak 
borzasztó vege lesz!

Megsajnálja a férfi a fuldokló asszonykát 
és gyöngéden föléje hajol, hogy a jelenetnek 
sablonszerűén végett vessen.

— De kis Ilon, hát nem fog megérteni 
sohí ! engedje, hagy c<okoijam meg a hom
lokát . . . így ni . . . Hiszen tudja, hogy szere
tem. de azért nem kivánhűji. hogy mindig

maga mellett üljek. Pláno most mikor egy 
olyan munkán dolgozom, mely világhírűvé tesz 
s melynek diadalát, majd ketten élvezzük !

Nem lesz az dicsőség és nem élvezet!
leheli az asszony bágyadtan. Könnyes szép 

szemével a férfi tekintetet keresi, karját a tiozzá- 
hajló nyaka köré fonja s lágyan keblére vonja azt.

— Hogy ne volna az !
— Nem Tamás ! Az halál lesz. Pusztulást 

minden szépnek, mit fagyos leheletével érint . . . 
Halála annak aki elhiszi, vége annak aki szín
padról hirdeti.

Hogy beszélhet igy egy okos asszony. 
.Nagy és hatalmas eszmék azok, melyek a 
hazugságot, a házi képmutatást vannak hivatva 
elpusztítani.

Ne tovább tamás! Undorodom, mert 
ezek mind Yiviánni szavai! az ördög érvelésű, 
ki barátodként furakodott be hozzánk, hogy 
nyomóiul!, tudásával elpusztítson mindent, ami
nek örülni tudtunk. Azé az emberré, aki csak 
azért élt, hogy feltaláljon és beléd oltson ezen 
dolgot ami senkinek sem használt még soha, 
de elrabolja a hivő Istenét, a szerelmes szerel
mét és mindazt a miért millió ember küzdkt 
szenvedet és ezzek mosollyal ajkukon haltak 
meg ! . . . S az amit a mindenre válaszoló, a 
mindent megfojtó eszmek helyébe be:vez a sem 
mit mondó nyomorult anyag, melynek kultu
szában az őrültség eltorzult fájdalmival oly so
kan pusztultak el ! J

— Az Istenért hagyd abba! Mire jó ez 
oktalan kétségbeesés midőn oly dolgokról van 
szó melyekről holnap nyugodtan beszélhetünk.

Ne essek kétségbe, midőn egyik álmom
ban . . egy régi világban az én édes jó Tamá
somat ölelem és gondné'kül élvezem az életet; 
A másik álmomban férjemet az őrültek házába 
vezető utón pillantom meg, hol egy kalandor 
ragadja magával, aki akármit tehet, bármiképen 
szólhat mégsem veszíthet soha, mert nincsen 
semmije, se Istene, se családja, s legkevésbé 
szive! . . .

Ez az ember ragadja magával azt a férfit 
akiért élek, akiért szenvedek ! . . .

S nekem még sírnom sem szabad ! A kitörő 
sirás elfojtotta szavát, s a férfi míg gyöngé- 
debben magához ölelte az asszonyt. Meghatotta 
a mélséges szeretet, s ezért örült, hogy ellet- 
társa végre elhallgatott. Talán némi önvád lap
panghatott belsejében, melyet az asszony ra
jongó ölelóse az arczára sugárzó forro lehelet, 
a sirástól görcsösen remegő kebel mindjobban 
élesztgetett. — S lám én megértettem magát 
— szólt gyors elhatározással, hogy a helyzet
nek minél hamarabb véget vessen — Viviánni 
holnap menni iog, kineveztetem a minisztéri
umba. Sajnálom, hogv eddig nem szóit, mart 
nem kívánom, hogy nőm reá nézve kellemetlen 
embert vendégül lásson M ndazonáltal en is 
kérek magától valamit, s az sokkal kevesebb : 
ne kívánja, hogy analfabetta legyek . . . Meg 
lesz ehgedve ?

Az asszony nem válaszol, csak még szén - 
ved-élyesebbun öleli a férfit.

— Miga nem örül?
Örülök, de azért nekivánja, hogy kacagjak. 

Még oly sok mindennek kell megvál'ozni, hogy 
újra boldog és vidám legyek.

— Na de bocsásson meg kérem az már 
ideges képzelődésnél nem egyébb majd el fog 
múlni önmagától, ha darabom előadása után 
fürdőre megyünk.

— Nem kell nekem Tamás fürdő, csak az 
régi jó Tamásom, a ki nem a szenvedések kita
lálásán a piszoknak feszinre bozásáo törte az 
eszét, hanem csak azon, hogy miképpen lehet 
két nemes léleknek szépség érzéstől veretve, 
minél szebb és harmonikusabb életet élni!

— Azt hiszi, hogy én nem ugyan azt 
akarom ?

_______  (Folyt, köv.)

kőszénbányái Budapest, Y., Mérleg-utca 8 szám.
Ajánlja locomobil- és slabilgépek fűtéséhez : 

Osztrau-dombraui darab-, kocka- dió- 
és aknaszenet,

Osztraui kőszénbrikettet, 
mely elsőrendű mosott szénből 1, 3 és 5 kg. 

súlyú darabokban készül ;
Osztraui mosott finom és 
durva szemű kovácsszenet.

Öltődé és szivógázmotor részére:
Osztrau dombraui pirszenet.

Szob i- és konyha-fűtésre ; 
elsőrendű porosz darab-, kocka- és dió
szenet, elsőrendű osztraui légszeszpirszenet, 

m mlm vasút és hajóállomásra szallitva. 
T ele fonseám ok: 3 6 — 3 7  3 6 — 3 8  1 0 9 — 84  

1 7 6 —22. I n te n o  bán : 33.

a i  Általit Arii
ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindenféle

ilÜlUij

ds Lainsk és karton árukban stb . s tó .
Olcsó ssabítt árak!
Pontos kiszólja ő s !

3 S Y  H Á R O M  v i r s

3 9 fnégy szoíiá
május 1-ére bérbe. esetleg m vételre

0  r* 3 3  t_/ ■ u  i. r v .  .
Értekezhetni lehet a kiadóhivatalban.

1 1 i  S í ú  P; i
6IS m é te r  t. f. m . 38—SS" C fokú h é r v iz z e l
B u d a p e s t—R u t tk a i  íő y o n a lo n  g y o r s v o n a t  m e g á l ló h e ly .

6 J a v a l l a t o k  *.

izü le ti és izo m reu m as m eg b e teg ed ésn é l, isoh ias. n e u ra lg ia  i ideg - 
b á n ta lm ak ), n ő i b a jo k  és b ő rb e te g sé g e k  e se téb en , eccem a, 

p ru rig o , p so ria s is .

O rv o s i  v e z e t é s  a la t t  á lló  ivó- és fü rd ő k u rá k , p o rc e llá n -, k ad - és 
6 te rm é sz e te s  tü k ö rfü rd ó , p ak o lás , izzad ási k ú rá k , v illam o zás , 
m asszázs és h idegv izgyógykezeiés. P o m p ás fekvés, fen y ő erd ő k  
k ö zep e tte , e lte rü lv e  a  T á tra h e g y sé g  egy ik  re m e k  fen sik ján  és 
igy m e g b e c sü lh e te tle n  m in t  lég g y ó g y h e ly  is ; n ag y  és szép p a rk . 
L eg o lcsóbb  á rak . leg n ag y o b b  kén y e lem , egészséges la k á so k  és 
tá p lá ló  éle lm ezés. S a já t fü rd ó ze n ek a r, law n -ten n isz . Á llan d ó  

f  e lő k e lő  ú r i  közönséggeL  0
E lő id é n y  :* ju liu s  1-ig. U tó id é n y :  a u g u sz tu s  20-tóL

5 0 %  e n g e d m é n y .
K épes p ro sp e k tu s sa l és fö lv ilá g o s ita ssa l d íjm e n te se n  sz o lg á l

a z  i g a z g a t ó s á g .

Felelősszerkesztő és laptulajdonos
Hlatky Schl chter Gyula.

L

V u lk á n c e m e n tg y á r  R é s z v é n y tá r s a s á g
Központi írod a : B udapest V., Sas-utca 25. szám. —  Telefonsz.: 107-16. Gyártelep: Selyp.—  Telefon: Hatvan 46 

E lső re n d ű  S e ly p i p o r tla n d c e m e n te t, V u lk á n p o r t la n d  c e m e n te t, k itű n ő  

m in ő ség ű t, m ely  a p o r tla n d c e m e n t s z a b v á n y a it  5 ö ° 0-k a l tú lh a la d ja .Ajánl:
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Zászlók! a képviselő választásokhoz
bármily mennyiségben a legolcsóbb áron

(mindenütt

P '

Dr. Dralleős

rendelhetők meg. :: Két nap alatt bármily mennyiségű elkészül és bárhová elszállittatik.

SZABOLCSI H ITELBANK NYÍREGYHÁZA.

jaxrae
A  Szabolcsi H ite lb a n k  N y íre g y h á z á n , tö rle sz té se s  je l

zá logkö lcsönöket fo lyásit fö ld b ir to k o k ra  és h á z a k ra  a  leg 

előnyösebb fe lté te le k  m e lle tt.

I ly en  kölcsönök i r á n t  é rd e k lő d ő k n e k  ré sz le te s  fe lv ilá 

gosítássa l m in d en k o r szívesen szo lgálunk .

97—5— 4 Az igazgatóság.

• Malattine \
9  ___________________  9
I e lsőran gú  szép ítő  s z e r e . §
•  Zsiradék

mentes. Malattine-bőrápoldszer
Glycerin és mézkeverék.
Csodálatos hatású szer bőrkémé 
nyedés és bőrrepedés ellen. --  
Gyorsan gyógyít és bársony

puhává teszi a bőrt. 
Utazások alkalmával nélkülöz

hetem

Malattine mézzel keverve leg
jobb szappan.;* fgg* #
Maíattino púder giycerin r és
ITIQIOIUIIC mézzel, utólérhetlen 
a szükségletben.Q
Molaltinn borotváló-szappangli- 

gWűldllinB ,^rin és mézzel ki 
tűnő és kellemesen habzó. o  
Dralle’s Malattine borotváló szap 
pan nagyon alkalmas magán 

borotváló gépekhez, t g  
Kapható minden g\ égy tárban, drogériákban, fodrászoknál 

és M. Hofímann Co. Tetschen a) Élbe főraktárába.

Nyíregyháza legnagyobb bútoráruháza
Alapítva 1903. Pazonyi»útca ÍO szóm.

Á llan d ó an  ra k tá ro n  ta r to m  a  m ai leg ú jab b  d iv a tu  fé n y e z e tt 1 
és kü lönféle szinü háló , ebédlő, szalon és lu x u s  b ú to ro k a t, I  
v a lam in t s a já t  k é sz itm én y ü  an g o l b ő r-m o k e t és női sza lon - I  
g a rn itú rá k a t ,  vas, félréz és egész réz  h á ló sz o b á k a t, lésző r- és |  
a fr ik  m ad raczo k a t, ú g y sz in tén  egyszerűbb de jó kivitelű matt* I  
bútorokat, m ely  fe lso ro lt és r a k tá r o n  levő, d e  i t t  fel nem  so

ro lh a tó  kü lönféle b ú to ro k a t  utolérhetetlen olcsó árban ámítom.
1 1 -1 3 -5  T i s z t e l e t t e l :

Glücli Jenő.
Képeim, tükröket, hajlított fa- és vasbútorokat gyári árban árusítok.

Telefnn 211 - A  x ri l á . g  l e g e l s ő  g y á r t m á n y ú .  Telefon 211.

< 0  x

S Í R K Ö V E K
mifideaféle alakban és nagyságban!
legolcsóbb érek mel

leit k a p h a t ó k  s

FührerZsigoiond Fiainál
7—52—61 Nyíregyházán,

V árm egyeh áz-u tca  5 -d ik  szám.

Efjedáiusités Br&bn-íéie 
k é 1 y h a e z ü s t

WyXXXXí,,
ÉÉS'ot'l 1 , 11:

 ̂ U V ̂  Őr a ő s

Kobrák védjegyű. Mtv

Friedinann
védjegyű.

i!1 i 1
I ^
H

Meteor * Keikén
folyt onógő Meidinger és

vaskályhák
francia és német takaréktüzhe- 
lyek káhhaernyök, kályhatálcák, 
szenes bödönök, fáskosarak, ol
csóbb és díszesebb kivitelben.

Kerítés sodronyfonat
minden lynkboség és drótvastag- 
ságb ni tüskés huzal, sodrony bur- 
gon> akosarak, répakiemefö és 
répahányó villák, répahántó ké
sek, vili-ny sengő felszerelés, 
vadászfegyverek, és forgópiszto
lyok, töltények, konyha és ház
felszerelések. — Répa- és szecska- 
vágók, ekék és minden a vas 
szakmához tartozó cikkek a leg

olcsóbb ámn.

f f :

:: F r i d m a & n  S .  S á n d c r - a ü  t
N yíregyh ázán , V árosi p a lo ta .

I F
I t5 f

I s■ í

vaskereskedönéi 
Nyíregyházán

(„ Korona “ - épület, Pazonyi-u tea.)
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Árverési hirdetmény.
Alulírott kiküldött végrehajtó az 1881. 

évi LX. t .-ez. 102. §-a értelmében ezennel 
közhírre teszi, hogy a nyíregyházi kir. tszék 
13039/909. P.. a nyíregyházi kir. járásbíróság 
909. Sp. I. 092/5. és a budapesti V. kér. kir. 
jb. 909. Sp. 111. 849/3. számú végzése által 
Kaszirer Emil es Beimel és fia budapesti cégek 
végrehajtatok javára Friedmann Jakab es neje 
nyíregyházi 1. ellen 435 és 502 korona 55 fii], 
tőkék, ezeknek a végzések szerint zámitandó 
5, 6°/o kamatai és 10 korona 90 fillér hird. 
díjjal eddig összesen 180 korona 20 fillér per
költség követelés erejéig elrendelt kielégítési 
végrehajtás alkalmával biróilag lefoglalt és 29->l 
korona 5t fillérre becsült bútorok, pénzszek- 
rény, stráfszekerek, lovak, hordók stbből álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek a nyíregyházi kir. járás
bíróságnak 990. V. 2611/3. számú kiküldést 
rendelő végzésé folytan a helyszínén, vagyis 
Nyíregyházán Orosi-ú. 6. sz. háznál leendő 
eszközlésére 1910. évi március hó 31-ik 
napjának délelőtt 9 órája határidőül kitűzetik 
és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett 
ingóságok ezen árverésen, az 1881. évi LX. 
t.-c. 1U7. §-a értelmében a legtöbbet Ígérőnek 
becsaron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingóságok vételára az 1881. 
évi LX. t.-c. 108. §-ban megállapított feltételek 
szerint lesz kifizetendő.

Kelt Nyíregyházán, 1910. márc. hó 13.
oláh Gyula, kir. bir. végrehajtó.

Két bolthelyiség kiadó,
A z  pofvik, B u z a té r  szög letén , 

fo rg a lm as h e ly en , az  ú g y n e v e z e tt  
AVeisz D ezsó -íé le  n a g y  b o lth e ly i-  
sóg, la k á s sa l v a g y  en é lk ü l folyó 
évi m á ju s  hó  1-től, a  m ás ik  a 
T o k a ji-ú tc a  2 2 - ik  szám ú  h áz b an  
lév ő  ü re s  te le k  azo n n a l k iadó . 
T u d a k o z ó d h a tn i le h e t a  S isk ’j ; -
tulajdonoss&L

A z idény

l e o k e r e l
re n d k ív ü l n a g y  v á la sz té k b a n  m eg 
é rk e z te k  s ju tá n y o s  á r a k b a n  

k é s z ít te tn e k

üveg- és pocrellán kereskedésében,

nyíregyházán. Telefon sz. 114.
VJ

jc
/I

Piendelésszerüen készült 
mindenfajta

jp

J

felső kabátok, tavaszi utcai
öltönyök, alkalmi ruhák

finom angol kelméből első-
c ;, rangú szabás és kivitelben,

f  • állandóan nagy választékban
vannak raktárunkon.
J u tá n y o s  á rak . V

F. Károly és Társa

j ú j

fé rfi-szabó k

BUDAPESTEN, IV., Ferencziek-tere 2 szám.

M E G N Y ÍL T !

SAVOY
M E G N Y ÍL T ! 

A főváros-legszebb útvonalán 
nyugodt és előkelő helyen.

iMlííSZilLLIIH
Vili., Jozsef-körut 16. BUDAPEST, Vili., József-körut 16.
A főváros legmodernebb és legújabb szállodája. 
120 szoba és szalon. Központi gőzfűtés. Hideg 
és meleg vízvezeték minden vendégszobában. 
Lift. Vacuum cleaner. Villanyvilágítás, Társalgó 
termek. Legnagyobb kényelem. Előkelő étterem 
és kávéház. Interurban, telefon. Mérsékelt árak, 
s/obak 3 kor.-tói feljebb, fűtés, világítássá? 
együtt. Modern egészségügyi tekintetek szerint 
berendezve. Villamos vasút-közlekedés az összes 

pályaudvarokkal.

AW j gyomor fájós, bélbetear. étvágytalan,
Hnl nyodáshoz hajlandós, használja a számos

lesová-
. . .  . , ---------  — ...... év óta
jónak Inzonyult gj«m orsót, Sclinmaun gyógyszeré sz- 

töl Stóckeranban.
A|(Í «*»!»ályozni és épségben ta rtan i ak arja  jó

emésztését használja a Schaumanu-féle gyomor
sót, tapasztalni fogja, hogy más szerek ellenében, 

mily jól érzi magát.
Gyomorsó e,t;lvülitJa azonnal a fölösleges gyom r

Gyomorsó-pasztlllák
s vat és elómo/.ditja az emésztést. Egy
doboz ára 1 korona 50 fillér.

kényelmes s kellemes, ugyan-

gyomorsó. Ára tarsolyonkiut 3 phiolával á 10 gyomorsó- 
pasztillával Kor. 1.50. Postai szétküldés leghevesebb 
2 doboz megrendelésnél — utánvétel — Schaumaun 

r gyógyszerész Stockeran-ban.
Kapható minden gyógyszertárban.

Szorgalmas és agilis urak és nők
fis fizetést és nagy

m ellék k erese te t
érhetnek el, egy kedvelt nagy keresetnek 
örvendő cikk ajánlásával és eladásával, 
ha ismeretségüket kellőképen felhasználni 
óhajtják.

Szives megkeresések: S í p o s  B é l a  
Budapest, Teréz-körut 27/K.alá küldendők.

!! A magyar újságírás szenzációi !!

u n f a i r
A magyar közönség legkedveltebb lapja.
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti törekvések 

egyetlen hii és kérlelhetetlen szószólója.
Főszerkesztő : Felelős szerkesztő :

BRAUN SÁNDOR HACSAK GÉZA

N a p o n k i n t  150.000 p é l d á n y !í

Egy szám  : 2 krajezár,
A  N n p  e l ő f i z e t é s i  á m  :

Egész évre . 16.— K I Negyedévre . 4 .— K 
Félévre . . 8.— K | Egy hónapra 1.40 K

A NAP apróhirdetési levelezőlapja
10 s z ó i g ....................3 0  f i l lé r
2 0  s z ó i g ....................5 0  f i l lé r
4 0  s z ó i g ....................1 k o r o n a

—  Kapható minden hirlapelárustó helyen. —

F I D I B U S Z
:: A legkitűnőbb magyar élclap! ::

Páratlan népszerűség !
Remek szöveg ! Pompás képek !

Mesésen olcsó !
=  E gy szám  6 krajezár. =

A Fidibusz előfizetési ára :
Egész évre 6‘— K I Negyedévre 1 50 K 
Félévre 3 — K | Fgy hónapra —‘50 K 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal :
Budapest VIII., Eokk $zil£rd*u. 9.

A  F I D I B U S Z
1905/6., 1907., 1908. és 1909. évfolyamai 
d i s z k ö t é s b e n  

kapható. Kgy-egy kötet ára 5 korona
Mind a négy kötet egyszerre való meg
rendelésénél 20°/o engedményt adunk.

„ROTÁL" szálloda és M á z  megnyitása.
Van szerencsém Nyíregyháza és vidéke 

intelligens közönségét értesíteni, hogy Nyíregy
háza legújabb és legszebb látványosságát, a

„Royar
szálloda és kávéhásat

m, lió 22-én kedden megnyitottam.
A szállodában modern kényelemmel be

rendezett szobák álnak a t. utazó közönség 
rendelkezésére mérsékelt árak mellett. Minden 
vonatnál társaskocsi.

A kávéház fényes helyiségében elsőrendű 
italok, kitűnő buffet, nagyválasztéku bel - és 
külföldi lapok, szép és jó tekeasztalok, gyönyörű 
páholy fülkék, valamint figyslmes és előzékeny 
kiszolgálásról gondoskodtam.

Midőn meg a n. é. közönség szives párt
fogását kérem, előre is Ígérem, hogy minden 
törekvésem az lesz, hogy szives bizalmukra és 
pár1 rovásukra magamat éroemessé tegyem.

Mély tisztelettel: 
K urtág D. Dezső, 

a nagyváradi Lloyd kávéház 
114 3-2x volt tulajdonosa

S í r k ö v e k
10 sz á z a lé k k a l o lcsóbban  m in t 

b á rh o l

Goldberger Dávidnál,
Nyíregyháza, Vasuti-ut 20.

Telefon: 186. szám.

Szabolcsi Földhitel
és

Parcellázó In té z e t
Nyíregyházán. Körte-utca 1. sz.

(Vármegyeháztéri kisállomás megállóhelylyel 
szemben.)

Az eddig folyósított olcsó törlesztéses kölcsönök 
összege meghaladja a több millió koronát. — 

Folyósít törlesztéses kölcsönöket.

4 és 4',°o-os ksmat alapon
földbirtokokra és nagyobb házakra 300 koronától 
kezdve, bámily nagy összegig 10 évtől 65 évig 
terjedő tetszés szerinti időtartamra. Ezen idő alatt 
az évenkint kétszer fizetendő félévi részletekkel, 
melyeken a kamaton kívül már a tőketörlesztés 

is benne van

a tőke magától tör/esztődik.
Az adós tartozását akár részben, 

akár egészben bármikor visszafizetheti, 
ellenben a Bank azt fel nem mondhatja 
a kikötött határidő előtt.

Ha valakinek egy vagy több helyen 
több apró drága kamatozású kölcsöne 
van, azokat az intézet szakszerűen  és illeték- 
m entesen kifizeti és fenti módon olcsóbb 
kölcsönné alakítja át. ((konvertálja.)

Kamatozó kötvény jelz. kölcsönöket
5 -tő l 2 5  évre előre megállapított időre 
változatlan m érsékelt kam at mellett, tetszés 
szerinti tőke visszafizetéssel szintén a leg
előnyösebb feltételekkel eszközöl.

Minden felvilágosítással szívesen szolgál a

Szabolcsi Fö dhitel és
Parcellázó Intézet

Nyíregyházán Körte-utca 1. szám. (Á régi 
Brüll szállodával szemben.) 156—?—3 

Az intézet felvette üzletkörébe a Tizst- 
viselő-kö/csönöket is 10. 12. 15. és 2 0 . évre- 
azonban ezen kölcsönöket csakis nyugdíj, 
jogosultsággal biró tisztviselők nyerhetik.
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1910 es 
m odellünk  

újítása i:
Intenzív láDgzó. Gyor
san forral Kevés szeszt 
fogyaszt. Erős alkatré
szei kivehetők és tisztít
hatok. Művészi galvanno- 
bronz kivitel. — Hozzá
adva biztonsági gyors 
főzőnk eddigi előnyeit, a
,,R o p s“  1910.

a jelenkor legszebb, leg
tartósabb, legbiztosabb 
és legtakarékosabb asz
tali tűzhelye. Ha feldűl, 
elalszik. — A szesz ki 

nem folyhat!
Ára Budapesten 4 K.
Régi használt példányokat 
a gyár 2 korona 50 fillér 

ráfizetéssel 1910-es 
modellre cserél át. 

Kapható minden szak
mába vágó üzletben.

,,R O P S“
Fém árn gy ár Ré$2 V.-lárs. Budapest, V, V áci-ót 74/43.

Helyi elárusítók : Rnsrsony: Pál, Fleiner Lajos, 
Schvartz Adolf, Wirtscliafter Ármin. 

Képviselők vidéken kerestetnek.

1
A

lóg tartal
masabb, 

legelőke
lőbb

legjobb
«  t | U t  j

„AZ
E g y  é v r e  2 8  k o r . ,  
1é l é v r e  1 4  k o r . ,  
n e g y e d é v r e  1 k o r . ,  
1 h ó n a p r a  2  k o r .  

4 0  t .
Egyes példány ára 10 
fill. Vasárnapi szám ára 

20 f.
m m
m m

4£
*

4  g

♦••3
*
*
*
*
♦
+:

*
*

44-2

M l
l i  ej
4S wI

S zab o lcsv á rm eg y e  leg n ag y o b b

=  bútoráruháza =
NfireiiMzáa, a W i y a t t  melleit

L e g ú jab b  s tílű  p a lissan d er, m ah ag ó n i és 

feh é r fé n y eze tt h á ló  és ebédlő  b e re n d e z é 

sek. A n g o l ú r i-  és női sálon  g a r n i tú r á k .  

E béd lő  d ív án y o k .

M egfelelő á r a k . P o n to s  k iszo lgálás.

Lefkovits Zsigmond

Legtökéletesebb! .*.
rapr
Szilárd szerke
zet. — Könnyű 

kezelés. 
Kívánatra díj
talanul bemu- 
— tatjuk. —

Magyarországi 
vezérképviselő:

L u k á c s
R ezső 

BUDAPEST, 
YI. Teréz-körut 36.

Kényelmes rész
letfizetésre is .*. 

ü|5 .*. kapható .-.
Él ..  ̂ _ _ _ ..__

MÍVJ

te lje sen  lá th ató  irásu

r » ,

CLAYTON & SHUTTLEWORTH lTO
B u U s p e s t .  V á o z t . k ö r ú t  6 3 ,

által a legjutányosabb árak mellett a jánltatnak :
Locomobilok és cséplőgépek, benzinmotoros cséplőkész
letek, magánjáró gőzgépek, szalmakazalozók, lóhere- 
cséplők, tisztitó-rostak, konkolyozók, kaszálógépek, 

.marokrakó- és kóvekötö-aratógépek, szénagyüjtök,
, széna- és szalmasajtók, boronák, sorvetögépek, 

^Plánét jr. kapálók, kukoricza-morzsolók, szecska-^ 
vágók, rópavágók, darálók, őrlőmalmok, egye- 

k temes aczélekék, 2- és 3-vasu ekék és 
minden egyéb mezőgazdasági gépek.

535—52—54

Képviselet és raktár:
Májerszky Barnabás urai], Nyíregyháza.

Y <m ö6.$
SSéűi

•cai=3Á)

Olcsó szabott árah.
Tavaszi újdonságok férfi* és női divatcikkekben

M E G É R K E Z T E K :

K L E I N  H E R M Á N
úri-, női ’ diiat és rövidáru iizletében Nyíregyházán, Hohe cukrázda mellett.
M esés v á la sz té k b a n  ta lá lh a tó k  m in d en  létező  ru h a d isz e k , 
Selyem  bélések, C sipke, se lyem  és d elén  b lousok, A lsó  
szo k n y ák , F é r f i -  és női feh é rn em ü ek , F é rfi- , női- és 
g y e rm e k  s a p k á k , L e á n y k a  ru h á k  1 0  éves k o rig , 
P á r is i  d iv a t- r id ik ü lö k , lüűfSZGFck a leg finom abb  k iv ite lig  stb .

tr<=?

(Tcr

O l c s ó  s z a b o t t  á t r a k !

PCTVe tn i  v a l ó
k é tso ro s  valód i ta v a sz

„Hanna árpa11

k a p h a tó  k is  m en n y iség b en  is

B a ru c h A rn o ld  cégnél.
93 —  1 —  1

Szölöoltvány,
szőlővesszőről és borról nagy képes árjegyzékemet

I N G Y E N

Nyomatott Jóba Elek könyvnyomdájában. Nyíregyházán.

és bérmentve küldöm meg, a ki címét tudatja. 
Ezen könyvet még az is kérje, aki rendelni nem 
akar, mert ebből megtanulhatja a szőlőtelepítést 
s e mellett sok szölőkép van benne. Szőlőolt
ványokból és más egyéb európai és amerikai 
sima és gyökeres vesszőkből, a világhírű Del- 
waréból állandóan több millió készlet eladó 
olcsó ár mellett. Több ezer elismerő levél, közt, 
több hercegi és grófi uradalomtól.
Cím ; &2.ÜCS Sándor fia, £2Ölötelepe

Bihardiőszeg.
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